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PREFACE. 

Lau is the name given to the language spoken by the 
inhabitants of the artificial islets which lie off the northeast 
coast of Big Malaita, Solomon Islands. The language 
spoken on the coast from Uru on the northeast to Lan- 
galanga, Alite Harbor, on the northwest of Big Malaita, 
is practically Lau. On the west coast there is consid- 
erable admixture of Fiu, which is the language of the 
bush behind the Langalanga lagoon. In Dr. Codrington's 
''Melanesian Languages/' pp. 39 et seq., certain words 
are given as spoken at AJite in Langalanga. These words 
are probably Fiu rather than Lau. 

The purest Lau is spoken at Suluf ou, one of the artificial 
islets near Atta Cove. The inhabitants of Ai-lali, on the 
mainland of Big Malaita opposite the island Aio, are an 
offshoot of the LauHspeaking peoples. In Port Adam 
(Malau) on Little Malaita, some 12 miles north of Sa'a, 
there are two villages, Ramarama and Malede, inhabited 
by Lau-speaking peoples, and the inhabitants of these vil- 
lages hold as a tradition that their forefathers migrated 
from Suraina, near Atta Cove, 80 miles away, along the 
coast to the north. 

The Lau of this grammar and vocabulary was learned 
from dealings with the Port Adam natives and also from 
a stay of several weeks with Rev. A. I. Hopkins, at 
Mangoniia, on the mainland opposite the artificial islet 
Ferasubua. 

It is not claimed that the Lau here presented is the same 
as the Lau of the northeast coast of Big Malaita. Doubt- 
less owing to the Port Adam peoples being surrounded by 
Sa'a-speaking peoples, they have adopted Sa'a words and 
methods of speech to some extent. The women of the hill 
peoples above Port Adam have largely been procured as 
wives for the Port Adam men and thus there has been a 
tendency for the distinctiveness of the Lau language to 
disappear and for the Sa'a words to be adopted. While 
this tendency was perhaps not very great previous to 
the introduction of Christianity (for the village children 
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4 PREFACE. 

^ways follow the language of the father rather than that 
of the mother) y the teachers in the village schools, after 
Christiamty was introduced, necessarily used the Sa'a 
books and, when translations were eventually made into 
Lau, words and phrases of Sa'a crept in. So far as lay in 
the power of the present author, he has endeavored to 
eliminate these Sa'a elements from the present work. 

In the translations made into Lau, some use has been 
made of the gerundive, following the use in Sa'a; but until 
we have further evidence of the validity of this usage it 
must be regarded as not belonging to the genius of the Lau 
language, and it is therefore omitted here. 

It will be seen that Lau is a typical Melanesian language 
and has few marked peculiarities. In Sa'a there is a dis- 
tinctive use of the shortened forms of the pronouns of the 
first and second persons, du and 'o, sufBxed to verbs and 
prepositions as object; in Lau the same shortening is not 
effected and the longer forms nau, oe, are used. 

It has not been thought proper to represent any break in 
pronimciation such as occurs in Sa'a in such words, e. ;., 
as ia fish, Sa'a i'e. Lau shows generally the dropping of 
such consonants as are dropped in Sa'a, but it is doubtful 
if the same break occurs in pronunciation. 

The books already printed in Lau are: 

1. A translation of the English Prayer Book comprising matins 

and evensong, litany, baptism of adults, certain 
psalms and hjrmns, catechism, Holy Conmiunion with 
Sunday collects. 

2. The four Gospels. 

The grammar here given is an alteration of the grammar 
prepared by the present writer, and printed at Norfolk 
Island by the Mission Press in 1914. 

W. G. IVBNS. 

St. Paul's Vicarage, 

Malvern, Victoria, 1920. 
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LAU GRAMMAR. 

THE ALPHABET. 

The vowels are a, e, i, o, u, with the Italian sounds. All 
of these vowels may be long or short, the long sound being 
represented by a doubling of the vowel. Closed syllables 
do not occur, and every word ends with a vowel. The 
vowel in Lau frequently represents a in Sa'a: fau rock, 
Sa'a hdu;finau hook, Sa'a hitum; louUm quick, Sa'a Idtdeu. 
Where in Sa'a a changes to e in certain words after a pre- 
ceding i or ti, no such change is made in Lau in the same 

words: ia fish, Sa'a i'e; ua still, Sa'a ue; i asi at sea, Sa'a 

• t • 
I esi. 

The diphthongs are oe, ai, ao, au, et, ou, as in sae, mai, 
raOf dauy mef, /ow, pronoimced, respectively, as in the 
English words eye, iron, hour, how, hey, oh. 

The consonants are /, fc, g; d, t; b; g, gw; Z, r; a; m, mw; 
n, ng. 

The / replaces an A in Sa'a: fera village, Sa'a hera court- 
yard; fvli fera village, Sa'a hvU bed, hvli nume site of 
house. The soimd represented by / often approximates 
tor. 

Both k and g are hard. The Melanesian g is not heard; 
as in Sa'a, it has been dropped in certain words, ia fish, but 
there is no noticeable break in the pronimciation. In cer- 
tain other words this g is replaced by k: takcj to stand. 
Mota sage J Sa'a to'e. The g in Lau may replace a. kin. Sa'a : 
igera they, Sa'a ikire. A g also appears in personal pro- 
noim plural 1, excl., where Sa'a has a break: igami we, 
Sa'a i*emi. A g may also replace an A in Sa'a: higa to 
loose, Sa'a Ivhe. 

There is no preface of n in the sound of d. 

In many words a t has been dropped: angi to cry. 
Oceanic tangi; ad sea. Oceanic Iom; ola canoe, Florida 
tioUiy Sa'a 'toZa. 

There is no w in Lau. Where it occurs in Sa'a its place 
is supplied in Lau by 9, the soimd of which is kw or ku: 
qalu eight, Sa'a walu. In Lau the island Ulawa is known 
as Ulaqa. A g in Lau may represent an A in Sa'a: qai, the 
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reciprocal prefix, is in Sa'a hdi. The letter gw may repre- 
sent a q (pw) in Sa'a: gwou head, Sa'a qdu; gwini wet, Sa'a 
qini; gwou deserted, Mota wcu. The sound of d is not fol- 
lowed by r, as is the case in Sa'a, nor is d before i sounded 
any way differently, as is the case in Sa'a. Nasal m, i. e., 
mWy is not so conunon a sound as it is in Sa% but it is 
heard in mwane male, mwela child. 

There is an interchange between n and l\ nima or lima 
five; daluma middle, Sa'a dSnume; inala to discern, Sa'a 
tZoIa. Both { and r are used and the soimds are distinct; 
both sounds are trilled. 

ARTICLES. 

(a) DemofMbraJtwe: '\^ 

Singttlar, nay H; ta, (e, he; maae;fe» 

Plural, gi; mwaiy ate. ^ 

(6) Personal: a,ni. 

Na denotes a, any, the, and is put to more general use 
than the correspondhig nga in Sa'a; na is used with both 
singular and plural: na noni the body; na aasigamu your 
brethren. The conjunction ma{^ and) coalesces with na; 
mana Mwela and the Son. Na is used with the interroga- 
tive taa what. 

2. Si is more definite and particular in meaning than 
na and denotes a part, a piece, any; it is more or less equiv- 
alent to meH in Sa'a: d doo ne the thing; gamelu ka ania H 
tad what are we to eat? 9% ere a firestick; ei doo gu eaea na 
that which I said; na may be prefixed: na si baea taa ne 
what words? ei can not be used of the plural. 

3. Ta means a certain one, every, at all, just, only, and 
is the same as the numeral ta one: ta may precede the 
article fe; tajeuo every hill, ni may follow ta: tani aiai 
some, other, ta may mean only : ta ro ai only two people ; 
ta may be used with the numerals, ta ro mwane two men; 
ta ro tangale penny 200 pence. 

Te has practically the same meanings as ta: te geni sarii 
a maiden ; te taifilia he alone ; te aiaifdaete one person only. 
Te is used of units (as ata in Sa'a), tefiuje doo only seven 
things; teaimate ai one by one; too te ai singly. Si may 
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follow both ta and te: ta 9% fau a certain rock, iesina doo 
eversrthing; te may be used as equivalent to the conjunc- 
tion and: te na Mwela and the Son. 

Ke is used as te: he si gvla iidimani a small piece; ro keri 
hurui bata two small pieces of money. Ke and si may be 
combined and used with te: e langi asia na teke si doo there 
is nothing at all. 

4. Maae is compounded of maa eye, one, and e the con- 
struct form, and means one, a; maae is used with /era coun- 
try, dangi day, rodo night, oru wind; maae fera a village, 
maaedangi a day, maaerodo darkness. 

5. Qe is used with certain nouns: qe afe a widow, qeia& 
fish, qe oru a widow; na may be prefixed: na qeiagi the 
fishes. 

6. Fe is used of things spherical in shape and denotes a 
unit: fe bread a loaf, fe bvbulu a star; also fe gale bola a 
yoimg pigeon, fe rade a reed; fe is used of one of a series: 
fe rodo a night, fe asua a day; fe is also used as a multipli- 
cative : fe flu ade doo taala seven cases of wrong-doing; na 
or ta or te may precede. 

7. 0% denotes plurality and follows the noun : na mwane 
gi the males. It may be separated from the noim : na doo 
nia gi his things; gi is used with the forms of the personal 
pronoim plural except those ending in lu. 

8. Mwai is used with nouns of relationship only: mwai 
asi nia his brethren, ro mwai aasina brethren. 

9. In Port Adam ote seems to be employed as a regular 
plural article : ote mwane gi you men. But it is a question 
whether ote is not properly employed of females only: ote 
aia nia his female relations, ote aasina his sisters, ote ai you 
women, ote ai gi you women. 

10. A is used as a personal article with the names of 
males, both native and foreign : a Leo, a Joe. It is used also 
with doo thing: a doo so and so, a doo na the person. 

Ni is used as a personal article with the names of females, 
both native and foreign: ni Alida, ni Mary. It is used 
also with certain nouns which denote women, where in 
Sa'a nga or the personal article a is used: ni te nau my 
mother, ni mwaemwane a man's sister, a woman's brother, 
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m a«a female relations, ni doo the woman, ni rmoda ne that 
woman. Ni is not used with afe wife, nor with geni female ; 
it is not used with the plural. 

NOUNS. 

1. Noims to which possessive sufBxes may be added: 
Certain noims take the sufSxed pronoun denoting the pos- 
sessor. These are nouns denoting: 

a. Parts of the body: lima hand, limagu my hand, aba 
arm, abamu thy arm, maa eye, maamu thy eye. 

b. Position, end, middle, top: buri behind, burigu be- 
hind me, i dalumana in the midst, isingana its end, i kamena 
Idbo beside the lake, i fajona on top of it. 

c. Certain states or doings of men: life, death, speech, 
custom, goings : mae to die, maela death, maelana his death, 
hada speech, baelagu my word. 

d. The word sad brother, sadgu my brother, my sister. 
The other words denoting relationship employ the per- 
sona) pronoim to denote possession. 

2. Formation of noims: Nouns which have a special 
termination showing them to be nouns substantive are 
(a) verbal nouns and (b) independent nouns. 

a. Verbal nouns are formed from verbs by the termina- 
tions a, fa, la, ta: mae to die, maea death or sickness, maela 
death, bae to speak, ba>ea word, bada speech, fanga to eat, 
fangaa feast, food, fangala food, m^ae to die, maemaefa 
sickness, nao to lead, naofa first, naofe mwela eldest child, 
also with suflB^ced pronoun naofana mwela; ta is seen in the 
root ajvia all, which is used only with the sufBxed pronoun, 
aftUagera all of them, afviana naaigisM the people. The 
termination la has a more or less gerundival force. 

Compound nouns may be formed, girigiri lifoa gnashing 
of teeth, saitama, dooa wisdom. 

Where in the vocabulary fa and ta have a hyphen at- 
tached, it is intended to show that they are used only with 
the suffixed pronoun attached. 

There are certain adjectives to which the termination 
la is attached, diena good, dienala goodness, baita big, 
baitala bigness, and tasa in excess, tasala excess. It is 
probable, however, that these words are really verbs. 
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b. Independent nouns: The only termination is na, and 
this is added (1) to certain nouns which express relation- 
ship or kindred; (2) to cardinal numerals to form ordinals. 

1. Nouns so formed are always preceded by a prefix 
which marks reciprocity of relationship or kindred, mwai, 
and by the numeral ro two; saai brother, ro mwai maina 
the two brothers, te mother, ro mwai telana wte and child. 

2. Numerals: olu three, oluna third. f ' n 

3. Construct form: To make a construct form the letter 
e is added to the first of two nouns, toloe fera hill, fvU abae 
ai men's handiwork. When the first member ends in a 
the ae sometimes contracts to e, /u/ue ai seed, aqale mwai 
ten baskets, but maae rodo, a night; also when the first 
noim ends in o the oe is contracted to e: abole ai a log, 
abolo a piece. This e may be added to words which have 
not a distinct noim termination: nojoe gtUa the chief place. 

4. Genitive relation: The genitive relation of nouns one 
to another is effected by the use of the propositions ni and 
i: ni is used mainly in construction: baea ni sugela 
deceitful words, gwai ni gwaHa anointing oil; ni expresses 
purpose: si gvla ni lea inia a place for him to go to, rosuli 
ni manatai gami hear us in mercy. In certain words li 
replaces ni: maalimaea enemy, maalitafa a channel in a 
reef; i is used also to denote purpose : lea i fasifa came to 
sell it. Location, which also denotes place whence, is 
shown by t, geni i Saa, a Sa'a woman. Si is used in certain 
phrases: ofu si doo bundles, ro tooni si doo two thousand. 

The genitive is frequently omitted olu teu floury three 
measures of flour, mumvdi f angola crumbs of food, mwane 
Saa, a Sa'a man, falisi vine a vineyard. 

The possessive ana may be used to denote the genitive : 
luma ana foaa house of prayer, tola ana fanualama way of 
peace. A genitive relation is also shown by the use of the 
suffixed pronoim of the third person singular or plural in 
agreement with the idea expressed in the second noun of 
the pair: i tolonafera on the tops of the hills, gwovda na ai 
gi men's heads. 

The ordinary personal pronouns are used as possessive 
in cases where the pronoim can not be suffixed: afe nau 
my wife, arai nia her husband. 
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12 lax; grammar. 

The instrumeDtal prefix i occurs: kamu to eat areca 
nut, ikamu a line spatula. 

5. Plural: To show plurality gi is used, following the 
noun na mwane gi the men. The word oro, many, may be 
attached: na mwane oro gi many men, tani ai oro many 
people. 

The personal pronoim plural third gera is used to mark 
plurality: gera fiolo the himgry, gera priest da odea tirtna 
the priests acted thus. 

Totally and completion are shown by sui finished or 
eai na: aftUada eui they all, gera lea sui na they have gone 
already. To express totality the suflSxed pronoim sin- 
gular third and all persons plural are added to a root afiUa, 
formed from afu to complete, with ta noim termination: 
aftUanafera all the land, afviana nonigu all my whole body. 

It is a question whether the numeral qalu eight is used 
like walu in Sa'a of an indefinite number, e. g., qalu /era 
all lands; but te ei nafera seems to be the proper usage. 

6. Gender: There is no grammatical gender. The words 
mwane male, geni female, are added when the noun does 
not carry a sex distinction. 

7. Nouns of relationship: With the exception of sasi 
brother, sister, nouns of relationship are never used with 
a suffixed pronoun: maa nau my father. The prefix 
mwai, denoting reciprocity of relationship, may precede: 
mvHii cm nau brethren. In speaking of pairs of people 
ro is used: ro mwai sasirui two brothers. The rui of 
sasina, telana, etc., is a noun termination and is not the 
suffixed pronoim. 

The articles ni for the singular and ote for the plural 
are used of women: ni aia a female relation, ote geni 
women. 

The word for father is maa; the article na may be pre- 
fixed: na maa nau my father. The Rev. A. I. Hopkins 
says that maaka nau is also commonly used as meaning 
my father. The word for child is mwela, mwela na ai So- 
and-So's son, mwela nia his child ; aia is used for female 
relations with ni as singular article and ote as plural: 
mwaemwane sister, ni mwo/emwane a man's sister. 
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The adjective gale little, is used preceding the noun to 

describe something young: ro fe gale bola two young 

pigeons. The article used with te, mother, is m; ni te nau 

my mother; ta ro mwai telana nau my wife and child, ta 

ro mwai fungona two relations-at-law; ai person, man, is 

used as a vocative: mwda ai hey, you therel naaioe your 

people, ai ni raoa a servant, at Urn the little one, the 

lesser. 

PRONOUNS. 

The pronoims may be classified as (a) those used as the 
subject of a verb; (b) those suflSxed to a verb or a prep* 
osition as object; (c) those suffixed to nouns substantive 
and denoting possession. 

A. Pbonottns Used as the Subject of a Vbbb. 

Singttlar: 

(1) inaUynaUfgu. 

(2) ioe,oetO. 

(3) iniay nta, m, e. 
Plural: 

Indudve: (1) igiafgia;ig6lu,golu. 

Exdusive: (1) igami, gamit mi; igamdUf gameltL 

(2) igamu, gamu; igamolUf gamolu, 

(3) igerat gera, da; idcHUf dcdu. 
Dual: 

Indumve: (1) igorOf goro, 
Exdusive: (1) igameref gamete, 

(2) igamarOf gamoro, 

(3) idaro, daro, 

1. The longer forms, those with t, are used as possessive 
pronouns when the suffixed pronoun can not be added: 
geni inau my wife. 

The forms with i are never used by themselves as the 
subject, but are accompanied by one of the shorter forms: 
igera da ada ma da si ada rux they see but do not see. The 
three longer forms in the singular are of more or less 
infrequent use. The initial i is run on to the preceding 
vowel in pronimciation. 

2. All the forms without i are used alone as the subject 
of the verb. Where there are three forms the second and 
third are generally used together as subjects: gami mi 
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langi si saetamana we do not know; but the short forms 
gu, o, mi, mUj da, may be used alone as subjects: gu 9% 
mea I do not know. The forms in Zu are not used as a 
trial number, but denote a more restricted number of 
persons. 

3. Nia is used as meaning, there is, it is: efita fe 
bread nia agamolu, how many loaves have you? It may 
be used before a proper name as the equivalent to a 
genitive: ana maaedangi nia Abiathar in the days of 
Abiathar. When the meaning is, there is, it is, nia 
is preceded by e: na liqa gera enia ada they have their 
holes; ma te ai enia i luma there is only one person in the 
house; with na demonstrative added: nia na that is it, 
that is so. 

4. The form m is seen in m/at what? where? It occurs 
in certain phrases as meaning, it is, there is: e via 
ro 81 lio ni agamu how is it ye are of two minds? na light 
fuana noni ni maa the light of the body it is the eye. 

5. The plural sign gi is used with the forms in the plural 
but not with those ending in lu: giagifi dao na we have 
just come. 

6. The forms in the plural third igera and gera are used 
as equivalent to a plural article : igera na judea the Jews. 

7. The pronouns of the third person singular and 
plural may be used of impersonal or inanimate things. 

B. Pronouns Suffixed to Vebbs ob to Pbepositions as Object. 

Singular: (1) nau. (2) oe. (3) a. 
Plural: 

Inclusive: (1) gia, golu. 

Exdusive: (1) gamit gamdu, (2) gamu, ganudu, (3) gera, da, 
dcdu. 
Dual: 

Indusiye: (1) goro. 

Exclusive: (1) gamere, (2) gamoro, (3) daro, 

1. Examples of usage are, gera aaegera sui they were all 
summoned, nia lea fonosia he went to get it. A second 
object of the verb always appears in the suffixed pronoun 
singular and plural third: gu langi si adama na olal did 
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not see a canoe, gera gtUafigera na mwane gi they persecuted 
the men. All prepositions governing nouns have the 
pronoun sufiSxed as an anticipatory object in agreement 
with the noim: ^eralea/ono^/era they went to harm the 
landy fafia si doo concerning the matter. 

2. The verb dari (to wish) has the pronoim suffixed 
where in Sa'a none would be used: ni4i langi 9% doria 
gwou ana he would not drink (it) of it. 

3. To taifili (alone) the pronouns are suffixed: te 
taifilia he alone, taijUigera they alone. 

C. Pbonoxtns Suffixed to Nouns ob to Verbal Nouns used as 

Pbepositions. 

Singular: (1) gu. (2) mu, (3) na. 
Plural: 

Indusiye: (1) giaf golu, 

Exdusive: (1) gamif gamdu. (2) gamu, gamolu, (3) gera, da, 
dalu. 
Dual: 

Inclusiye: (1) goro. 

Exclusive: (1) gamere, (2) gaimoro, (3) daro, 

1. These are the pronouns denoting possession and they 
are suffixed to a certain class of nouns only, those which 
denote names of parts of the body, or of family rela- 
tionship, or of things in close relationship to the possessor. 
Id all other cases possession is denoted by the use of the 
ordinary personal pronouns. 

2. When things and not persons are in question ni is 
used in place of da in pluraJ third: lea alua ifvlini go and 
put them in their places. 

3. Of the plural forms those ending in lu denote a 
restriction in the number of the persons concerned. 

4. These pronouns are also suffixed to the preposition 
fua to, used as a dative, to afuta all, and to certain other 
words which show a noim termination but which have no 
independent existence as nouns: atofa concerning, oof a 
approaching to, enceinte, sie, at the house of (in the vo- 
cabulary all such words are followed by a hyphen) ; also 
to mara of one's own accord, alone, te taifilia marana he 
alone; also to the verb too to hit, toogu, toona, hit me, etc. 
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Dbmonbtrattvx Prohounb. 

These are na, ne, this; nenaf nana, nane^ that. 

1. These all follow a noun or a pronoun: a mwda ne 
this person, nia nana that is it. 

2. Na is added after the negative langi: langi na no, 
not that; and after 9ui finished: 9u% na that is finished. 

3. Go an adverb, there, is used as a demonstrative: 
iefe doo go ana only one thing, inau go agu I for my part; 
ne may be added, gone that, tnia ^one that is so. £a means 
that, there: diena ba good! bago is used following a noun 
orapronoim: a doo bogo that person there. 

Intbbrogaitvb Pbonouns. 

1. The words used are ati, who; taa, iafa^ what. The 
personal article a makes aii who, singular, geroH plural. 
Both <i and toa are nouns. The adverb ba may be added to 
aJd for the purpose of emphasis: oH ha who? Ti stands 
for the name of the person and aJU means, what is the 
name? aii mwane what man? The demonstrative ne 
may be added for emphasis: aii ne who is it then? AH 
has also an indefinite use: aU susviia who knows? 

2. With taa, tafa, the definite article ei may be used: 
ei taa what, that which, taa may follow the noun, to si 
doo taa what sort of thing? si doo taa ne what? The 
adverb fai (where) may be used as an interrogative pro- 
noun: ni/ai which, what? 

Indefinitb Pronottns. 

The uses of to, te, have been dealt with under ''articles.^' 
These two words are used as signifying, any, some, other. 

The noun sai place, thing, has an indefinite use: sai ai 
that which, what, sai na that which, to sai at, one, another 
(of things), sai oe your place, your duty, torn oto ni eai ai 
some people. (The Rev. A. I. Hopkins states in a note 
that sai in Lau is used of food only). 

Relatiyb Pbonouns. 

There are no relative pronouns. Their place is supplied 
by various locutions. 
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1. By the suffixed pronoun: iniananegubaekekerofana 
fast uri this is he of whom I spoke. The addition of the 
demonstrative ne, nena, serves to make the meaning 
clearer: inia nena at garni mi maasia he is the person for 
whom we are waiting. 

2. By making use of a. codrdinate olause: igami ne too 
gera ada fuada na we are the people whom they have 
chosen. 

PossEssrvBs. 

Singular: (1) agit, (2) amu, (3) ana. 
Plural: 

Inclusive: (lY aga, agolu. 

Exclusive: (1) agami, agamdu. (2) agamu^ aganudu. (3) agera^ 
ada, adaXu. 
Dual: 

Inclusive: (1) agoro* 

Exdusive: (1) agamere. (2) agamoro, (3) adaro. 

The possessive is used: 

1. Of things to eat and drink: si f angola agu eomidiYasig 
for me to eat, o ngalia amu take it for your eating, si doo 
ana gera priest tafiUgera food for the priests only. 

When the sense relates to food in genial and not to 
a particular meal the ordinary personal pronouns are 
employed as possessives: si doo ni gwou inau a drink for 
me. 

2. As meaning, for me, for my part, etc., belonging 
to, at, with: geni agu a wife for me, nia lea ana he 
went his way, gu ka gele dau go agu if I but touch, fuana 
ngalia fera nia agolu to get his land for ourselves, si 
mamana nia ana power in himself, his power, si doo oro 
agu I have many things, e langi ana not in it, lost, nia 
soe agera he questioned them, soea saiana ana a doo hago 
ask so-and-so his name, nia ledia tasi doo agu he asked me 
about something, ooganga agera their debt. 

3. As the object of a neuter verb (i. e., a verb which 
does not take a transitive suffix) : gera da qeU ana they 
marvelled at him, gu ingo amu I beseech thee, dau agu 
touch me, bota ana blessed is he. 
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4. With verbs when the object is separated from the 
verb: nia bubu tete adalu he regarded them fixedly, ka 
lugatai saufini ana let him go secretly, da bae aisile ana 
they spoke scornfully of him: ala meme gamu to bite and 
rend you, is a variant. 

5. To express, of, from, among: ati mwane agamu what 
man of you? 

6. The forms ending in lu denote a restriction in the 
number of the people concerned. 

7. The adverb afoa apart is also followed by the pos- 
sessive: afoa ana apart from hun. 

8. It will be seen that the one possessive in Lau does the 
work of the three that are used in Sa'a. A Port Adam 
man asking for a wife at Sa'a and saying geni ana (as has 
happened at times) would be asked whether he wanted to 
eat her — the Sa'a use being keni nana, 'ana being reserved 
of things to eat. 

ADJECTIVES. 

1. Words which are qualifying terms may also be used 
in the form of verbs, but some may be used without 
verbal particles and follow the qualified word. Mwane 
baita a big man, mwela Urn a little child. 

2. Some words have a form which is used only of adjec- 
tives, either of termination or of prefix. 

a. Adjectival terminations are: a, la. 

The termination a is su£Sxed to substantives and verbs: 
Todo night, rorodoa dark, darkness, cloud; bulu to be black, 
bybvlua black. 

La is suffixed to substantives and verbs: mwai a bag, 
mwaUa rich, kcbu to be fat, kdbukcbyla fat, whole, big; 
tagalo to be wandering, tagalola matted, thick, of forest. 

b. Adjectival prefixes are a, ma, tata, m. These are all 
prefixed to verbs. 

The a is prefixed to verbs to form participles: luga to 
loose, aXuga loose; 2a to lift up, alaa upwards, up. 

Ma denotes condition: lingi to pour, maUngi spilled, 
ngi to divide, mangisingisi broken, divided, nuUala only, 
merely; fe/e mwela matala an only child. 
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Taia denotes spontaneity: tatagwdu headlong. 

JIf as a prefix appears to be used in the word moi broken, 
(Sa'a 'oH to break, ma'oH broken). 

3. Comparison: Degrees of comparison are shown by 
the use of prepositions or adverbs, or by a simple positive 
statement. The prepositions used are fasi from, tasa 
beyond, in excess. The su£Sxed pronoim is used with 
faaif but the possessive is used with taaa: na boso nia 
baitafasia na asvfe a pig is larger than a rat; gera baita tasa 
agera these are much larger than those. 

The adverbs employed are gele little, somewhat, asia 
very, too much: nia baita asia it is very (too) large. 

A positive statement carries comparison by implication : 
doo ne nia baita that is biggest, sat ai ne ni diena, sai ai 
nena nitaana this is good, that is bad; i. e., this is better 
than that. 

VERBS. 

Almost any word may be used as a verb by prefixing 
the verbal particles, but some words are naturally verbs 
as being the names of actions and not of things. There 
are also verbs which have special forms as such by means 
of a prefix or termination. Verbal particles precede the 
verb; they have a temporal force. 

1. The verbal partides are ka^ ho. The particles are 
written apart from the verb, but the speakers like to join 
them to the governing pronouns of the first and second 
persons singular, gu, o. 

Ka is used both of present and of future time : nia ha 
bae uri he speaks thus, ka urina if that be so, tasi doo taa 
gera ka odea what will they do? Idea ka rodo go tiU night- 
fall; the illatives jij /e, may be added. 

Ko is used only with the personal pronoun, second 
singular o, and may express either present or future time : 
the illative may be added. 

The preposition /liana to him, to it, in order that, is used 
as a subjunctive or optative. 

2. Time and Moods: A subjunctive is formed by ana if , 
when, followed by the particle ka^ or by the use of saea. 

Conditional affirmation is expressed by saumala. 
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The iUativea are fi and fe, and mean, then, in that case, 
following upon, just now, for the first time: taka fi uri 
then said he, garni mifi saUamana na taia ula and how 
shall we know the way? 

Fe as an illative denotes, in that case, following upon; 
fe is also used like hdH in Sa'a, to denote repetition or 
continuance or restoration: na dbana e fe boeboda Urn 
his hand was restored whole again, gera ka fe dao toana 
they will certainly reach him, darofe lea lau go they went 
on again, da tefe hoe ana tesi baela they all cried out to- 
gether. 

Na is used following the verb to form a preterit: nia 
mae na he is dead. Finality is shown by the use of eui: 
8u{ na it is all finished, nia kafi dao mi na when he shall 
have arrived, eui nana it is finished, eui ta thereupon, after 
that. 

For the imperative the simple verb is used: o lea amu 
go away; fasi may be added for politeness: lea faai amu 
you gol 

3. Negative Pariides: The foregoing particles are not 
used in negative sentences. The negative particles are 
langi, e langi, si. These may be combined: nia langi si 
saea he does not know it, e langi mu si rongoa ma e langi 
mu si saea you have neither heard it nor seen it, e langi 
nau gu si leal am not going, e langi uri ta ai e adasia no 
one has' seen it, e langi asia not at all. The verbal par- 
ticle ka may be used in negative sentences with the 
addition of si, kasi bobola it is not fitting. The dehorta- 
tive and the negative imperative is fasia: fasia oko lea 
do not gol fasia gera ka adasia let them not see it, o fasia 
oko luia do not forbid it. 

Genitives: ni, i are used to express piupose. 

4. Suffixes to verbs: There are certain terminations 
which, when added to neuter verbs or to verbs active only 
in a general way, make them definitely transitive or de- 
termine their action upon some object. These are of two 
forms: 

a. A consonant with i: fi, K, mi, ni, ngi, si, or i by 
itself; 6. g., tau, taufi; mae, modi: ana, anomi; mou, mouni; 
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MUf saungi; ada, adasi; manata, manatai; to the verb 
toa to be bad, both H and li are added and the causative 
faiapTe&xedifataastJataaUftomBkewoTse. Certain verbs 
which are active in Lau are neuter in Sa'a: angai to lift, 
angaia lift it, Sa'a angainia; faodo to straighten, faodoa 
straighten it, Sa'a ha^aodohie; famae to kill, Jamaeaj Sa'a 
ha'amaeaie; famou to frighten, famoua, Sa'a ha'ama'usie. 

b. The termination ai is suffixed by itself to nouns to 
convert them into verbs, saio, satocd. When this syllable 
ai is suffixed to verbs the genitive m may be added, and 
to the form cdni the consonants /, m, ng, t, are prefixed: 
cU to return, clifcdni to carry back, cda to answer, alamaini 
to consent, sou to become, saungaini to make, tagala lost, 
tagdiangaini to drive out, foaa to pray, foaataini to pray 
for. The forms in ai are also used intransitively: tege to 
fall, tegelai lost, cU to turn, clitai converted. 

The genitive m (cf. M. L., p. 532) is often omitted and is 
not invariably used as it is in Sa'a, since the form ai 
without the addition of ni is transitive : gonitai to receive, 
gwoutai or gwoutaini to be left alone, oalangai to apportion, 
faiolamai to command. 

Ani appears to be used by itself as a transitive suffix: 
ui to throw, uiani to throw away, laga to drive, lagaani 
to drive away, taba to strike, tdbaani to destroy; ani is used 
also with too to hit, tooani to understand. 

With either class of suffixes there is no difference in 
meaning between one suffix and another. 

5. Prefixes to verbs: These are causative and reciprocal. 
The causative is fa: it may be prefixed to almost any 

word, and it may be used with words which have a transi- 
tive suffix. The use of fa frequently obviates the use of a 
transitive suffix and of itself makes verbs transitive. 

The reciprocal is qai: generally when qai is prefixed to a 
verb the action of the verb is enlarged and the subject is 
included. The illative fe also marks repetition or restora- 
tion or continuance ; it is followed by the adverb Urn again : 
na abana e fe boeboela Urn his hand was restored whole. 

6. Passive: The passive is expressed by the use of the 
personal pronoun plural third gera or da, with the verb 
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and the adverb na already: gera taufia na it has been 
washed; gera and da are used unpersonally. The word 
saetana it is said, sae to say, is used as a passive: si doo 
saetana the thing said, si baela ne saetana uri the word 
which was said. 

7. Auxiliary verbs: oZte to put, is used as meaning, to be, 
to become; talae, v. tr. to begin, means also to become; 
sau to make, with the possessive ana, sau anato become. 

8. Reflexive verb: The word mara with sufSxed pronoun 
is used to denote reflexive action: nia saungia marana. 
It also carries the meaning self, of one's own accord : i bo- 
bangi ka manata tetea ana marana the morrow can take 
care of itself. 

9. Reduplication: Verbs are redupUcated in two ways: 
(a) by reduplication of the first syllable: Uu, liliu; bae, 
bdbae; (b) by repetition of the whole word: gwouy gwou- 
gwou. There is no difference between the various forms 
beyond an intensification in meaning. In the vocabulary 
the reduplicated form is presented under the entry of the 
stem. 

ADVERBS. 

There are pure adverbs in Lau, but many words used as 
adverbs are truly nouns and others are verbs; adjectives 
may also occur in this employment. 

1. Adverbs of place: mai here, hither; go there, thither, 
ne may be added, gone, also langi go, no. lo there, is 
compounded with go and gi, logo north, west; se here, a 
noun, i se, isena, here, in this place, gvla place, a noun: 
si gvla na this place, here, gvla i maa outside, bolt side, 
a noun, bali ne here, on this side; i bdli Jordan i bali logo on 
the far side of Jordan; ifai where, gamu mai ifai whence 
are you? tau, a verb, far off: alaa up, south, east, 
ilangif ifafo, up. 

2. Adverbs of time: kada na (ne), manga na, now; si 
manga, kadem>anga,when, i kademanga na (ne), at the time 
when; i angita, si manga via, when? inao of old, in the past; 
V41 mm inao from of old; isingana ne henceforth: alv>a 
fasi, taraina, presently; urii just now; lau, lau go, again; 
oli back; na, ua na, already: ua yet, still, still left; ua go 
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i uarodo while still dark in the early morning; ua mat ana 
lua from the flood, toongi ua inao old clothes, e langi ua 
not yet, still wanting; )!n, tefou^ always; too ha tau forever; 
etUi dangifiri daily; taraina to-day; i rogi yesterday; 
maaedangi ifafo day before yesterday; bobongi to-morrow; 
taraina loo rodo to-night; talae first; Umlou quick; aliali 
forthwith; maasia, hade manga, while. 

3. Adverbs qf manner: alafana as, like, as if; uri, uria, 
sae, saea, that (of quotation) ; uri, urina, thus; e via how? 
gele somewhat; asia completely, too much; saumala 
granted that; falaete, mamalonif only; ooni merely; ialai 
for no reason; tefou together; afui altogether (precedes 
verb); boro, oto, otomone, tamcne, bota ana, perhaps; m^ane 
gives life, ba gives force, to the narrative; 6a also explains 
and makes the diction less abrupt; taaa, taaaana, too much; 
faoroa often. 

PREPOSITIONS. 

1. SmPLB PRBPOSmONS. 

Locative, i. Dative, ftui. 

Motion to, fiMf imdi, svU. Instrumental, ana, ant. 
Motion from, fast, Ua, Relation, ana, ani,fai, tia, uH. ' 

Causation, fafi. Genitive, ni, i. 

Position, fonosi* 

The locative { is seen in ifai where; it is also largely used 
with adverbs of place and time and it precedes every 
name of place. With the exception of the locative, the 
instrumental, the genitive, and also ana, Ua, uei, all the 
foregoing prepositions axe used with a sufSxed pronoun; 
ita is used with the possessive. 

Isuli denotes motion after, motion over: «u2{a rodo ma 
na OMui day and night, manata suli to know. 

Fafi means, about, concerning, because of, around, on: 
gera ogu fafia they crowded round him, nia alua olbana 
Jafin he laid his hand on him, lau fafi to rescue, fafi taa 
what about, why; fiuina in order that, mae fuana to die to 
his disadvantage, see ledia fuana question him about it, 
boe fuana forbid him, fuana taa wherefore? 

Of the two instrumental prepositions ana is the one in 
more general use, its meaning is with: doo gera aaungia 
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ana the thing they kUled him with. Ana appears to de- 
note the actual instrument, ani the method of action; 
ani may be translated withal. When the noun denoting 
the instrument is not preceded by an article or when the 
noun is used in a general sense, ani is used in the place of 
ana: mu fafia ani taa to clothe himself with what? lea 
ani ola to go by canoe. 

The pronoun a may be suffixed to ani: tasi doo gera 
qaifamanatai ania the thing they taught withal; ka modea 
na toongi ua inao ania to mend the old garment witha]. 

Ana also denotes at, in, place where, among: luma ana 
foaa (luma ni foaa) a house of prayer, kakao ana ano an 
earthen vessel, nia liu ana ta maaedangi he went on a 
certain day, tani ai ana aigi some of the people, nia saea 
ana satana he called him by his name, o ngalia ana oH 
from whom did you get it? lea ana fera to go into the 
country, ani is used as meaning in, e langi ani nau 
there is nothing in me, gera ate gera ani nau they will have 
nothing to do with me. 

Fai means with: faioe with thee, qaimani fai to help, 
oko qaimani fainau you help me. The genitive ni may 
be added, lea fainia go with him; fainia moreover, and. 

Sia means at, at home, and always has the suffixed 
pronoun. By the ordinary Melanesian idiom place at 
comes to be used of motion to: eiagamdu ches nous, siena 
ere beside the fire, lea mai siegu come here to me. Usi 
means over, on behalf of, for: gera ngisu usia they spat 
on him, na captain usia natooa, captain over the people, 
na taba cUsia ueia na aigi a redemption for the people. 

The genitives have been dealt with under nouns: i is 
in most general use, both are used to express purpose, and 
ni also denotes for, belonging to: fasia muka manata ni 
bae uri think not to say thus, gera mou ni oli they feared to 
return, ka ate nia ni roevli he is tired of obeying. 

2« Compound Pbbpositions. 

Some of these are nouns used with the locative; the 
pronoun is suffixed as the actual object or as the anti- 
cipatory object when a noun follows: i fafo above, i fara 
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beneath, i loo within. The locative need not be used with 
lao: loo rodo in the night, loo tola in the path, loo sab in 
the sky. Some are constructed from verbal nouns to 
which the su£Sxed pronoun is always added: fonosia in 
front of him, nia initoo fonosi gera he ruled over them, 
fonasi taa to meet what? for what purpose? Certain 
verbs are used as prepositions: maari to await, garangi 
to be near. 

CONJUNCTIONS. 

Copulative, ma. Disjunctive, langif langi ta, ma 

Adversative, ta,mata hngif ma ka iingi. 

Connective, to. Conditional, ana, ma ana, soea. 

Illative, fif fe, 

A mark of quotation is saea, uri. Neither, nor, is ex- 
pressed by a negative followed by ma. Until is diw ana, 
leadaoana. 

NUMERALS. 

The numerical system is decimal. All niunbers over the 
tens are expressed in tens. 

1. Cabdinals. 

1. 6(0, to, te. 6. € ono. 

2. e rua, to, 7. (MjioX^> * 

3. eolu, S, fi/Jiu^) 

4. e fed, 9. e nqa, 

5. e lima, 10. e Umgafvlu, aqqla. 

In numbers other than eto the initial e is omitted in 
quick counting. In composition one is to, two is to, te 
generally means only: rua is reduplicated into numui, 
tau ruarua equidistant. 

The prefix too forms distributives: too ro doo two things 
at a time. Nima is used as well as lima for five. Though 
gqlu dghty appears in the translations as used of an 
indefinite number it is doubtful whether such use is 
correct. Tangafulu is the tenth of a series; aqala is used 
for ten denoting a unit, aqala fono a full ten. 

To express units above ten mmui is employed: aqala 
mana fax fourteen. 



26 LAU GRAMMAR, 

Que hundred is tangalau: tangale doo one hundred 
things. The sum above the hundred is expressed by 
mana: tangalau fai aqala mana fai one hundred and 
forty-four. One thousand is too, 

2. Ordinals. 

The cardinals with a substantival ending na form 
ordinals. 

First, etona. Fourth^/atna. Seventh, Jiuna. 

Second, ruana. Fifth, limana. Ei^th, gaZuna. 

Third, oluna. Sixth, onona. Ninth, nqqna. 

Ordinals precede the noun: ruana na mwane the second 
man. 

Ordinals are usetd to express the nmnber of times: e 
ruana lau nia lea go he went away the second time. 

Riuina also meand fellow; na ruana gera their fellows. 

Tenth is expressed by tangafvlu ana: aqala maaedangi 
mana ruana the twelfth day, tangalau ro aqala mana 
etana one hundred and twenty-first. 

Efita how many, is used with the substantival termin- 
ation na: efitana what nmnber? 

3. MULTIPIilCATITBS. 

The article fe is employed to form multipUcatives: 
guka fai fe oKla I shall return four times, easigu ka fUa 
fe ode doo taala fuagu how often shall my brother harm 
me? tafe once. 

The causative fa does not make multipUcatives except 
in the case otfaoroa often. 

EXCLAMATIONS. 

lu, iukaf assent. Oto m^me is that so? Ne is used in 
questions, ati ne aatamu what is your name? na mwela a 
Joseph e langi ne Is He not the son of Joseph? Aia 
sums up, so there, well then! Oimae alas! The noun 
aiy person, is added to proper names to call attention, 
Joe at hey, Joe! 



LAU VOCABULARY- 
A. 

a 1, personal artide: used with the names of males, both native and 
foreign, a MaturaOf a Luke; is used also with doo, thing, o doo 
So-a^USo, a doo no, the person; is seen also in oH who? In 
usage it corresponds to ttus i of Mota and Malagasy. Cf. 8. a. 

a 2, termination of the verbal noun: attached to vert>, angi to cry, 
angia a cry, fanga to eat, fangaa a feast; added to compounds 
gmgvri lifoa, gnashing of teeth. 

a 3, pers. pron. sing. 3. suffixed to verbs as object, and to preposi- 
tions as anticipatory object and used both of persons and 
things: him, her, it. 8. a. 

a 4, stem to which the pronouns gu, tnu, na, etc. are suffixed in form- 
ing the possessive. 8. a. 

a 5, prefix of condition making participles: luga to loose, aluga 
loosened. 8. *a. 

a 6, adj. term, suffixed to nouns and verbs rodOf night, njTodoa^ be- 
longing to darkness, hulu^ to be black, hvbvluat black. 8. 'd. 

a 7, exdam. negative; don't! 

aba (gu) n., hand, arm, part, leaf: fvXi ahae at, men's handiwork. 
8. *apa, 

abaa n., sti^. 8. apaa. 

abalolo a banyan tree. 8. 'apaklo, 

abasua adj. afraid of, silent out of respect for a person. 

abatoo v. i. to be barren, of women. 

abolo n., a piece: abole at, a beam. 8. polo, 

abu (gu) n., blood: obu rakaraka, an issue <^ blood. 8. *apu. 
abua adj., red. 

abtt 2. V. i. to be forbidden, taboo: abu rongo^ to be unwilling to 
hear. 8. *apu. 

abulo partic, turned round: obulofaH, to face towards, 
abuloa v. n. a turning roimd. 8. apulo, 

abttsu V. i. to be filled, satiated, 
abutua v. n. satiety. 

ada 1. V. i. to see, to awake. 

ada fih to perceive; ada fua, to choose; ada $ae tamana, to rec- 
ognize; ada too, to succeed in finding. 
adala, V. n. sight, seeing. 
adati, v. tr. to see. faada. 

ada 2. poss. pL 3, among them, for them, for their part, theirs (of 
things to eat), used also as obj. to neut. verb; tani aiai ada, 
some of them. 8. *ada» 

Adagege artificial islet next to Ferasubua going north. 

adalu poss. pi. 3, as ada, but more restricted in application. 

adaro poss. dual. 3. Cf. ada 2. 

27 
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ade ▼. tr. to do, to make; <^ disease, to be prostrated by H maea e 

odea, he was dok; ode ou, to play on a bamboo flute; ads doo, 

to worship; ade doola, worship, 
adi y. tr. to taboo, to place one's mark upon, S. ddL 
adO| adomi, ▼. tr. to serve, to wait upon, to furnish with food, to 

wor^p. 
ae (ga) 1. n. foot, leg; lado oe, to follow; aenOf because of, aena 

fdUti, lord of the garden; ae ifera, a housdiolder; ae mwanet 

chief man. S. 'oe. 
ae 2. exclam. ahl ; used also in summing up. 
afa 1. ▼. i. to cut, to incise, to maik by cutting. S. aha. 
afa 2. an eagle. S. hada. 
afe 1. woman, wife; «t afe naUf my wife, 
af e 2. V. tr. to direct, to guide, S. 'ahe. 
afe, afeafe 3. n. foam, waves; na afe, surf. 8. ahe. 
afedali; matai afedaUf to be in a fever. S. madalit wet with per* 

spiration. 
afetai partic, difficult; bae afeiai, to take an oath, 
afoa partic. apart, separate. 8. ahoa, 
aftt V. tr. to wn^ up, to hide. 8. dhu. 
afni partic. precedes verb, altogether. 8. ahu'i 4. 
afuta- (gu) n. all; aftdana^ all of it; aftdagamen^ both of us. 8. ahitta. 
aga poss. pi. 1. among us, for us, for our part, ours (of things to 

eat), used also as obj. with neuter verbs. 8. oka. 
agallmae a spirit, a ghost. 

agalo a ghost; qaife agalo, a witch doctor. 8. 'dbolo. 
agameltt poss. pL 1. excL for us, (at our part, anumg us, us (obj). 
agamere poss. dual, exd. for us two, among us two, us two (obj.) 
agamoltt poss. pL 2. for you, among you, you (obj.) 
agamere poss. dual, excL for us two, among us two, us two (obj), 
agamoltt poss. pL 2. for you, among you, you (obj). 
agamu poss. pi. 2. for you, among you, for your part, you (obj.); 

aH mwane agamUf what man among you? 
agani V. tr. to pludc out. 8. akani. 
agao to be ready. 8. akau, 
age; affe rereH, a lily. Crinvm onaHewn, 
agent poss. pL 3. for them, among them, them (obj.). 
ago, agoago, 1. v. i. to be hot, to shrivd up; manaia agoago, to be 

seidous; 2. n. si agoago heat, 
agofi V. tr. to cause to be hot. 
agdo poss. pL 1. more restricted in meaning than ago. 
agoro poss. dual 1. ind. for us two, of us two, us two (obj.). 
agu poss. sing. 1. for me, for my part, me (obj.). 
aifdai, l.n. a person, kindred, you(voc.)/oe,ai, I say, Joel mwda 

oi, ^y, youl a» ana fera nau, my neighbour; a» MdlaOf a 

stranger; James ai iou^ James the Less; oguls ai, a company; 

toots ait Sk ^ow; ts ai gone, only one, aiai is used as a rdative 
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pronoun, the one, that, or as a plural, tani aiaif everybody; 

(oni/nfiieaMii, some seeds. Compounded with mi; satdi ne, 

that whioh. Mota gai, 
ai 2. n. a tree; ai rarafolo, a cross. 8. tfi. 
ai 3. a» lado, to graft, 
ai 4. trans, suffix to verb; Mto, 9atoai, 

aia 1. sister, female relations; used with art. m for sing., ate for pL 
aia 2. exdam. Hey! well then! 
aini trans, suffix to verb. S. ami. 
ainitalongaini v. tr. to proclaim. 8. tdUmga'wd, 
aia 1. V. i. to answer; alagwaUf to nod the head in affirmation, 
alamai v. i, to answer. 

alamahii v. tr. to obey, to take notice of. 8. aia. 
aia 2. v. ir. to bite; aia meme^ to bite and rend; alaiaifdlaaf to feed 

promiscuoudy (of animals). 8. aia. 
aia, alaala 3. v. i. to set a net; alafafi, to surround, to catch. 

alasi V. tr. to lie in wait for. 8. da, 
alaa adv. up; of direction, southeast 8. ^ala^a. 
alafana adv. like, just as. C/. 8. aWuma. 
alange; alange gvxmy to nod the head in affirmation, aia. 1. 
aliaU forthwith. 

aliburi (na) v. tr. to shorten, curtail, 
alida v. L to journey by sea. 8. (Aide. 

alidea v. n. 
alifii V. tr. to lament, 
allf ooa n. blood money. 

alinga (gu) n. ear; alinga hungu, deaf. 8. 'dUnge. 
alitafa n. a dung heap, refuse. 8. dliiehu. 
aloft v.tr. to shake off. 
alo V. tr. to put, bury; v. i. to become; alu ere ana, to bum; alu 

mweUif to have children; aalo e alu maraqqi, the sky is red; 

alufafoltif addition, increase. U. *alu. 
alua, dehortative, no I don't! aluafaeif wait a while! 
alula V. n. putting, becoming, 
ahialo V. i. hae alualu, to promise. 
aiuga partic. unloosed, htga. 
amu 1. poss. sing. 2. for thee, thee (obj). gera eoea amuy they asked 

it of thee. 8. amu. 
amu 2. V L to be dumb; a amti, the deaf mute. 8. amumu, 
ana 1. poss. sing. 3. for him, her, it; used also as obj. e eoea ana, he 

asked him for it; e lea ana, he went on his way; e ita ana mai, 

from there; qaifamanaiai ana too, a teacher of the people; e 

baita taeaana, bigger than it; hata ana, perhaps. 8. ana. 
ana 2. instrumental, with, therewithal; doo gera eaungia ana, the 

thing they killed him with. 8. ana, 
ana 3. belonging to, from, him, her, it; o ngalia ana aii, from whom 

did you get it? tani ai ana aigi, some of the people. 8. ana. 
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ana 4. time when; ana to maedangif on a certain day; ana kdburo, 

in the time of the northwest wind, summer. S. ana. 
ana 5. after, by the name of; e saea lau ana satana, he called him by 

his name. S. ana. 
ana 6. of, belonging to; used in composition; kakao ana ano, an 

earthen vessel; lea ana fera, to go to another country, 
ana 7. if, for, when, because, used of subjunctive, 
ana 8. tangafvlu ana, tenth in a series. S. ana 8 
an! 1. V. tr. to eat. Mota gana; Florida gani. 

anila, v. n. eating, 
an! 2. instrumental, with; 9uu fafia ani taa, clothed with what? 

the pronoun a may be added, ka modea na toongi tta inao aniaf 

to mend the old garment withal; liona kafi too aniaf his heart 

shall be glad thereat. S. ani. 
ani 3. prep, concerning, in; e langi ani nau, there is nothing in me; 

gera ote gera ani nau, they will have nothing of me. S. ani. 
ani 4. poss. pi. 3, used of things only, for them; na doo da soi amu 

anif the things which they asked you for. S. ani. 
ani 5. v. suff. ; tii, to throw, loani v. tr., to throw a thing, 
aniramo, v. tr., to do violence to. ramo. 
ano 1. n., earth; n ano lofOf dust. S. *ano. Cf. gano. 
anomi v. tr., to bury, 
iano on the ground, down, 
ano 2. V. i., to come to naught. S. 'ano 2. 
angai v. tr., to lift, to cany. S. angaH. 
angi V. i., to cry. 

angiai v. tr., to cry over. Mota tang. 
angia, angUa v. n., a cry, crsdng. 
angita adv. with loc. i, i angita, when? bye and bye. Mota angaisa. 
anu, aniianu v. i., to be shi^en, to be loose. S. dnu. 
ao V. i., ao maa Hengi, to lift the eyes, to look up. S. aongaH. 
aqaa v. i., to be well, whole, convalescent. S. atoaa. 
aqala 1. n. a ten, a tally; agaU mwai, ten baskets, 
aqala (na) 2. n., its noise, the sound of it. S. awa 2. 
aqaoro v. i., to stoop. S. aqa oro. 
arabtttt v. i., to reach, arrive at. S. arapuu. 
arai 1. n., husband; arai faalu, bridegroom; arai na luma, master of 

the house, 
arai 2. n., a chief; inite araif the elders, 
aranga- (gu) n., part, duty. S. arenga. 
ariabasi v. i., to strive, endeavor, attempt. S. lapasi. 
aiiri v. i., to be shaken. S. <Sr»ri. 
aro V. i., to soar. S. aro. 
as! 1. n., the sea, salt water, salt; i Umlana asi, on the surface of the 

sea; asi namOf a lake; bu9u (m, a whale. S. 'dsi. 
aii 2. man's brother, woman's sister; used only with art. mwai; 

mwai (Mt, brethren. Cf. aasi. S. 'Osi. 
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asi 3. V. tr.y to cast away, to fall down; daro langi si andaro laona 
Mu, shall they not both fall into the ditch? 
asia 1. adj., scattered; 2. adv., much, excessive, very; iou asia na, 
very lowly; eUmffi asia, far from it, by no means. S. 'an *a, 

asua n. daylight, daytime; fe asua, a day. 8. atotoa. 

asnfe n., a rat. 8. 'asuhe. 

at! interrog. pron. sing, who, pi. gerati; cUi geray who among them? 
ati »tmAia, who knows? (I can't say); doo aHf whose thing, 
who owns it? ati aatanaf what (who) is his name? 8. atei, 

ato 1. V. i., to be in motion; oto burif with poss., to turn the back on; 
ato folot to cross over; Itia e ato fafigera, the flood came upon 
them; ato ae^ to move quickly, to hurry. 8. ato 1. 

ato 2. V. i., to be difficult. 

au n., the bamboo, flute; musical instrument. 8. du 3. 

auau; ngidu auau, to hate. 

B 

ba adv., gives force, explains, makes the diction less abrupt; oH bo, 
who then? a doo ha, why so-andnso; go may be added, a doo 
hago, the man there. 

babala n., a tempest; habakd tolo, a hurricane. 

babali (gu) n., cheek. Cf. hali. 8. papali. 

babara (gu) n., side (of persons only), loins. 8. parapara, 

babaianga n., a draught, shoal, of fish; habarangai ia, a shoal of fish. 

babataini v. tr., to throw down, break by throwing down, overthrow. 
8. papa, 

bae,babae v. tr., to speak, to say; baeftM, to rebuke, 
baea, v. n., word; si baea, a word; a si haea, The Word, 
baela (gu) v. n., word, tiie act of speaking; si baela nana, that 
word. 

baita big, loud, to grow big; manata haita ana, to love a person; 
• Mala haita, Big Malaita. It is worth notice that the last 
three letters of haita, vis, ita, are those which the Spaniards, 
the original discoverers of Malaita, added to the name Mala, 
by which Malaita is known to the natives of those parts. The 
part of the island which the Spaniards saw and named is 
called by its inhabitants Mala haita, and it is conceivable that 
the ha of haita may have been lost in transcription. 8. paine, 
Alite haHa. The root is probably bai, and ta a verbal suffix. 

balafe v. tr., to thank, to praise. 8. paalahe. 
balafela v. n., praise, thanksgiving. 

balala, bala v. i., used with, fafi; halalafafi, to despise. 

bali n., part, side, of position ;t(a hali logo, from over there; i hali 
Jordan i hali logo, from the other side of the Jordan; ie hali 
habali, one cheek; te hali maa, one eye; qf, habali. 8. papali, 
cheek. 

bara n., a fence, gate, wall, courtyard; gvle hara, family (tribe). 
8. para. 
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banui n., a feast 

iMni n., a large sea-gdng canoe, ship (late use). 

bata iLy shell money. S. haa. 

babe n., moth, butterfly. S. pepe. 

bale y. i., by mischance, by mistake, in error, d no avaiL 

belengaini v. tr., to do a thing by mischance, in error. 8. peU. 
beli, belibeli v. tr., to steal, to rd[>, to steal frtmi a person. 

bellla V. n., theft. S. peli. 
ben n., a chamber in a house; hade heu, inner chamber, 
bibii n., mud. S. qiqi. 

bibisa n., shiny starlhig, eaUomu metalUea. 8. pipisu. 
bibiu, mwda bibiu, a hahy, an infant. ?Mota piapio. 
bilage v. tr., to shut; hilage maa, to shut the door. 
bUi; fdbUi, to make dirty. 

bilia adj., dirty, undean. 
bilili y. tr., to press upon, weigh down. S. piUnQi. 

bllingi V. tr., to press down. 
binaae v. i., to shine, of sun. 
biniti y. tr., to bind, 
bito 1. y. L, to sprout, to shoot, to begin to grow; 2. n. a sprout; 

bitona e hito, it sprouted. S. qUo» 
bobda to be fitting, meet. 

bobongi with loc. i, % bobangif tomorrow. Mota ^ong, 
boe y. i., to be whole, big. 

boeboela adj., whole, sound, fat, wdL 
bokosi y. tr., to hinder. 

bola n., a pigeon, carpaphaga rafigvia. Florida Ma. 
bole; Uo hole, to dream; teo bolea, tea bolela, a dream. S. qqU, Mota 

gore. 
bona y. i., to cease speaking, to be silent. 

bono y. L, to close a hole; toongi bono maa, sackdoth. S. pono, 
bongara, bongangara, y. i., to succor, nourish; bongara fonon, to 

oppose, 
bongi; 1. too hongi, to be sad of face, 
bongi; 2. dau hongi, to take hold of. 
boro 1. (na« ni), borona aena, heel, 
boro 2. ady., perhaps, probi^ly, possibly, 
boro 3. y. i., boro tafa^ to emerge, come out from. S. pola, 
boso n., a pig. Bugotu, botho, Florida, boU), New Guinea, boro, 
bota used with poss., blessed, to receiye a thing gratis, to be well 
proyided with; bota ana, haply. 

fabota y. tr., to be of assistance to. 
bottruum y. i., to fall down, to kneel down. 

boonnsnila y. n. S. powruuru. 
bubu y. i., to look; bubu tete adalu, to look earnestly at them. 

bubtmgi y. tr., to look at. 
bubulu n., a star; fe bvbtdu, a star; a bottle (Ute use), 
bubulua adj., blaidc. S. ptdupiUu^t. 
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bttbungi; bvbungi luma, a village. S. pungu, 
bukonu V. i., to be grieved; lio hukonut to be sad of heart. 
bulOi bulobtdo V. i. to turn; afe btdobtdo, a tide rip. 8. pulo. 
bultt n.y gall. S. pulu. 

bungu 1. a shell trumpet; ufi hungu, to blow the trumpet, 
bttngu 2. V. i.y to be deaf; alinga bungut deaf. S. pungu. 
biiri (gu) n., back, stem, behind, after, of persons. bvH mwane, 
second son. 
burina after that; i hurimui in your absence. S. puri, 
btiro; lio buro, manaia huro, to forget. 8, pu^o. 
burosi V. tr., hurosi liOf to keep in doubt. S. mahuro, 
barobtsro v. 1., to bubble, to spring up, of water. S. hwreH, 
bunt V. i., to be narrow; tola e huruy narrow is the way. 
burobura v. i., to be frequent; adv. frequently. S.puru, 
bustt V. i., to squirt, to eject spray; buau asi, a whale. S. pu9u, 

D 

There is no sound of n in the d. The pronunciation oidin Lau is 
much the same as that of dia English. 
da 1. pers. pron. pi. 3. they; used by itself as subject, or follows 

igera; igera da ada, they saw. 
da 2. pers. pron. sing. 3. suffixed to verb and to prepositions as an 

anticipatory object, them. 
dada v. i.; dadafafif to leave undone; to pass over, 
dadaola, daodaola adj., tired; noni daodaola, weary, 
dafl n., the golden Up pearl shell, a pearl; fufue dafit pearls. S. ddhi, 
dalafa v. tr., to strike against, to hit. 

dali V. i., to tread upon; uri dali, to tread under foot. S. pvliai, 
dalu 1. pers. pron. trial 3. they; used by itself as subj., or follows 

idalu. 
dalu 2. pers. pron., trial 3. suffixed to verbs, and prepositic 

object, and to prepositions as an anticipatory objej 

used of persons only, them, 
daltmia (gu) li., middle, in the midst of; used with loc. i, 

S. ddnume. 
dangi n., day, e dangi nay it is daylight; dangiUu, brightnc 

maaedangif a day; avli dangifirif daily. S. ddngi, 
dadangi v. i., to be daylight. 
dao V. i., to arrive; rodofi dao, till nightfall; dao ana, until, 
dara (gu) n., forehead. S. data, 
daraa n., a young man; maa ni daraa, a yoimg man. 
dari n., a valley, a creek. 8. dd'iderie, 
daro 1. pers. pron. dual 3. they two; used by itself as subj. or fol- 
lows idaro, 
daro 2. pers. pron. dual 3. suffixed to verbs and prepositions as 

object, or to prep, as an anticipatory object, the two of them, 
darongai v. tr., to scatter, cause to disperse. S. daroH. 
dasa n., fog, mist. 
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dau, dadau v. i., to hold, catch, take, touch; used with poss.; dau 
OiQUf touch me; dau toogu, meet me. S. ddu. 1. 
daula y. n., holding, touching. 

dedengi v. tr., to pour out. S. dede'i. 

dee, deedee v. tr., to catch fish; mwane deedee, a fisherman, 
deela v. n., dee ana deela, to fish. 

didi V. tr., to carve, to grave. S. didi 2. 

diena adj., good, proper, accurate, beloved; lio dienafafi, to delight 
in, to love, 
dienala v. n. U. diena. 

dila V. i., to jump down. S. dUe, 

dingalu; em dingaluy completely finished. 

dodoria adj., clear, open, of path. 

dole V. i., to delay, to be a long time. 

dolofl V. tr., to rub in the hands. 

donga V. i., to spread, to circulate. 

dongaa adj., consecutive. S. donga 2. 

doo n., thing; the noun ending may be added; with the personal 
article, a doo, the person, so-and-so, such an one; ni doo ne, 
the woman, woman (Voc.); doo mamana, truly; ade doo, to 
worship; dooa, doola v. n., eaUama dooa, wisdom; ade doola, 
worship; (/. S. ola. 

doti V. tr., to widi for, desire, love. 

dudtt V. i., to move position; dudu max, come hither; dvdu oli, to 
retire. U. dudu. 

dumuli V. tr., to lay hold of. 

duqe V. tr., to split, burst, wound; too duqe, to cause to burst open; 
ofu duqe, to burst. 

duu V. tr., to visit upon, punish, repay, qaiduu, to revenge, 
duulana, with loc. i, i duulana, because of. 
dw^ V. n., recompense. 

£ 




e. 1. usef to make a construct form, added to the first of two nouns, 
fmi ahae at, man's handiwork; toloefera, a hill; when the first 
noun ends in a, o^ is contracted into e, aqale mwae, ten bags; 
fvfue at, seed; when the first noun ends in o, the oe is con- 
tfacted into e; abolo, piece, abole ai, log. Cf, Mota, construct 
]rm of nouns, where the ending of the fibrst noun may be 
Itered to e. 

e. 2. jj^rs. pron. sing. 3. he, she, it, used to precede nia when the 
meaning is, there is, it is: na Uqa gera enia ada, they have 
their holes; ma ie ai enia % luma, there is only one person in 
the house; generally used of the neuter; e langi, no, not; 
e langi ana, it is lost; e langi o m mdu itndia, you must not 
follow him; e eui na, it is finished; e via, how? S. e. 

e. 3. V. p., used with numerals and withjEto; e rua, two; efita, how 
many? S. e. 
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eeU adj., lazy; noni eela, lazy. 

eelenga (na) n., the end of, its end. 

eeo v. i., to be crooked. 

ele V. i.| to desire, used with uri; eU uria, desirous of it. 

elela v. n., rejoicing. 

elea adj., joyfully. 
eli, elieli v. tr., to dig. 

elfla V. n., digging. S. eli. 
enia pers. pro. sing. 3. he, she, it; enia naant, that is so; geU mwda 

enia ada, the small child (he) was with them. Cf, e. 2. 
eqetaini v. tr., to remit, forego. 

ere 1. n., fire; dLu ere ana, to set fire to; H ere, a firestick. 
ere 2. v. tr., to plait. 

ereere v. tr., used as prep., round about. 

ereila adj., round in shape. S. ere, 
erisi v. tr., to despatch, send, qaierin, 
eta numeral, one; eta inaofua, to be in front of, to lead. 

etana, ordinal, first, the first time. S. eta. 



fa. 1. causative prefix, applied to verbs and less frequently to nouns, 
e. g., famwaela, S. ha'a. 

fa. 2. termination of verbal nouns: mae, to die, maema^a, sickness; 
otofor, concerning, oofa-, approaching, are alwa3rs followed 
by the suffixed pronoun. S. ha, 

faabu V. tr., to forbid. S. *abu, 
faabua v. n., an oath. 

faabusu v. tr., to fill, satiate with food. 

faada v. tr., to cause to see, to awaken, ada, 

faado V. tr., to apportion. S. ado, 

faalamaini v. tr., to entrust, to permit, alamai, 

faalu, faoltt, adj., new, fr^h, recent; arai faolu, bridegroom. 
S. haalu. 

fabaita v. tr., to make big, to magnify oneself, baita, 

fabili v. tr., to make dirty, to defile. biU. 

fabona v. tr., to appease, to cause to be quiet, bona, 

fabota V. tr., to be of assistance to. hota. 

fabulosi V. tr., to cause to turn, to turn over. bulo. 

fadole V. tr., to be a debtor to. 

fafanafi v. tr., to covet, fana, 

fafanga v. tr., to feed, fanga, 

fafaraasia adj., tasteless. 

fafil. V. tr., to help; (iati/ci/E, to help, to surround; 2. prep, concern- 
ing, causation; fafia, because of. S. haahi. 

fafo (gu) n., above, over, used with locative %,, ifafona, in addition, 
on top of it. 
fafola V. n., alufafola, addition. S. haho. 
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fafolali V. tr., to illuminate, fola, 

fafolifoli V. tr., to signify, to explain. folifoU, 

fafou V. tr., to proclaim, fou, 

fafunu V. tr., to destroy, to cause to end. funu. 

fafongu V. tr., to fill, fungu, 

fafurongo n., a disciple, rongo. 

fafuta V. tr., to generate, to beget; said of both parents. -« 

fafutala v. n., a generation. ftUa, 
fafuu used with possessive ana; fafmuma, real, fuu, 
faga (gu) n., mouth. Nine fangai, to feed; Mota wanga, to gape; 

S. awanganga, to gape. 
fagaro v. tr., to deceive, to cause to stray, garo, 
fagwau V. tr., to make desolate, gwau. 
fagwoufi V. tr., to give drink to. gtoou, 
iagwounsfi v. tr., to cause to sit down, gwowru, 
fai 1. V. tr., used as prep., with, to help; fai oe, with thee. 

faini v. tr., to help, to companion with; fainia, moreover. 
fai 2. adv., where? used with locative i, or with prefix m; ifai,nifai, 

U. hei, 
fai 3. pref. to verb; burif behind, faibwri, to leave behind; faigtoa, 

to spill. 
fai 4. numeral, four, faina, ordinal, fourth, the fourth time, 
faiburi used with poss., to leave behind, fa 1. 
faigwa V. tr., to spill, to shed, 
fakukule v. tr., to cause to hang down, 
fakulufi V. tr., to let sink, to lower, kidu, 
falaete adv., only. S. bdU'ite, 
falangi 1. n., a house on piles. S. ha*alangi, langi 2. 
falangi 2. v. tr., to bring to nothing, to destroy, langi 1. 
falatmi v. tr., to decorate, to adorn, launi, 
isle V. tr., to give; fale abafafi, to lay hands on. 

falela v. n., a gift. 
fall, fafali v. i., to walk, tread; falifolo, to turn aside. S. palilu 
falisi n., garden, crop, season, year. S. hd^lisi. 
falooi V. tr., to torment, treat shamefully, ho. 
famae 1. v. tr., to kill. mae. 

famaesi v. tr. 
famae 2. v. tr., to quench, mae. 
famafo v. tr., to heal a sore. mafo. 
famamana v. tr., to establish, to make true, mamana, 
famanatai v. tr., to instruct, teach, manatai, 
famou used with poss., to warn, terrify, hold in honor, num. 
famwaela used with poss., to laugh at. mwada, 
fanau v. tr., to teach, educate. S. ha*ananau. 
fana v. i., to shoot. S. hana. 

fanasi v. tr., to shoot, to covet, 
fanina v. tr., to be wont, to accustom, 
fononifl V. tr., to torment, noni. 
fanualama n., peace. S. haniudama. 
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fanga v. tr., to eat, to t>ite (of fish); Udifanga, to fast, abstain from, 
fangaa v. n., a feast. 

fangala v. n., food; ode f angola j to make a feast, 
fangado v. tr., to make strong; fangado rage, to comfort, ngado. 
fangasi v. tr., to harden, 
fao, faofao v. tr., to weave, to plait. S. hao, 
faolo V. tr., to make straight. 

faolofl V. tr., to make straight, to justify G&te use). 
faolu adj., new, recent, fresh. U. ha'olu, 
faorai v. i., to plot, take counsel, consult, talk together, 
faoro V. tr., to multiply. 

faoroa adj., often, oro. 
faqaqaoa v. ^., to make clean, qaqaoa. 
faqaqari v. tr., faqaqari lio, to comfort, 
fara (gu) n., beneath; with locative i, ifarana, on the earth, 
fararao v. tr., to cause to stick, rarao, 
farifari n., a scorpion. S. hdriheri, 

farodo v. tr., to darken; farodo maa, to blind the eyes, rodo, 
fasaa; faaaafiMf to curse; haefasaa ana, to curse anyone, 
fasi (nau) 1. prep., from, motion from, 
fasi 2. adv., a while; makes the diction less abrupt; o leafan, please 

go; ahiafasi, put it aside, i. e., wait a while, presently, 
fasi 3. V. tr., to sow, to plant. S. h&ai, 
fasia dehortative, don't! fasia oho lea go, do not go; o fasia oho luia 

laUf do not forbid it any more, fast 2. 
fasifa V. tr., to sell, to hire. 

fasifala v. n., price, hire. sifa. 
fasui V. tr., to finish; fa9ui lio, to satisfy the mind, sui, 
fasttsu V. tr., to give suck to. susu, 
fataali v. tr., to do harm to, to spoil, taa, 
fatai partic, out, clear. 

fataia v. n., a manifestation. S. ha'atai. 
fatake, fataked v. v. tr., to cause to stand, to set up; faidke qaimani, 

to be a peacemaker, take, 
fataofai v. tr., to cause to stumble, to offend G&te use), taofai, 
fatau V. tr., to cause to be far off. S. ha'atau, 
fatemaea n., a wonder, a miracle; si fatemaea. 
fateofl V. tr., to cause to lie down, to put to sleep, teo. 
fateqa v. tr., to lengthen, teqa, 
fatona v. tr., to cause amazement to. 
fatott V. tr., to humble. Urn. 
fe 1. article, a; used of things spherical in shape; fe bread, a loaf; 

fe bnbulUf a star; fe gale bokty a young pigeon; fe kdkarai ktta, 

a hen's egg; fe rode, a reed; na or to, or te, may precede; 

fe uo, i^hill; teftuma ta fe uo, every hill; na fe uo, tL hill; 

tefe mwela matala, an only son ; used of one of a series ; fe asua, 

a day; fe rodo, a night; used as a multipUcative; ro fe angia, 

two cryings; fUa fe ade doo taa fuagu, how many sinnings 

against me? Cf, qe. 
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fe 2. (a) marks repetition or restoration or continuance; is accom- 
panied by adv. lauy again; na abana e fe boeboda lau, his hand 
was restored whole; daro fe lea lau go, they two went on; 
(b) used as an illative, in that case, following upon. S. hei, 
ten. n., land, village, habitation; fera fu, heritage; fera gtoou, a 

deserted village. S. hera. 
Ferasubua artificial islet north of Fuaga. 

ft illative, in that case, then, following upon, just now, for the first 
time; follows the verbal particles ka, ko, but a particle need 
not be used; garni mi fi saUamana na Uila, and how shall we 
know the way? 
ft 2. trans, suffix to verb; Uiu, to wash; taufia abana, 
fldali V. tr., to clap the hands, to strike with the hands. S. hiddi, 
fii V. i., to be in pain, to hurt. S. hii, 

fiUa V. n., pain. nonifiL 
fili; taifili, alone. S. hili. 

file; adafUo, to choose, to perceive; toofUOf to perceive, 
finau n., a hook. S. hinou, 
flolo V. i., to be hungry. 

floloa V. n., hunger. S. hi'olo, 
fiii adv., always, lasting; toofiri, everlasting; stdi dangifiri, daily, 
firu V. i., to fight with weapons. 

firula V. n., a fight, war; nafimla, 
fistty fifisu V. tr., to pluck. 

flta interrog. adv., used with e 3; e fUa, how many? sasigu ka fita 
fe ade doo taa fuagu, how often shall my brother wrong me? 
8. nUe, 
fltali V. tr., to split; too fUali, split in sunder. S. hiddi. 
foaa V. tr., to pray. 

foaataini v. tr., to pray for. 
foaala v. n., prayer, 
foda V. tr., to shut, to close, 
foela V. n., division, schism. 
foga V. i., to be open, to rend. S. ho^a, 

fola V. i., to shine, to be clear; lioda kaH foUi, their minds shall be 
clear; boe fola, to speak plain, 
folala V. n., light, clear, shining. 
folaa n., a calm. S. holaa, 
foUfoli V. tr., to measure, to signify, to exemplify. 

folifolia V. n., a measure. 
folo, fofolo 1. V. tr., to guard; folofonosi, to protect, 
folola V. n., a guarding, 
foloa V. n., guardian, 
folo 2. V. i.y to cross over; falifoh, to turn aside towards; atofolo, to 

^ cross the sea. rarafolo. 
fono V. i., to be full; aqalafono, a full ten. Mota VHmo, 
fonosi (nau) verb used as preposition, against, to meet, to protect. 
S. Jumosu 
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fontt n., a turtle. S. konu. 

foosi y. tr.y to officiate, conduct service. 

fete 1. V. tr., to paddle; 2. n., a paddle; HfoU. S. hole, 

fotoi V. tr., to hit, to crucify. 

fou 1. rock, stone; sifou, a rock. S. hdu. 

fou 2. v. i., to proclaim. 

fotdai y. tr., to proclaim. S. turn. 

fotmia, fatmia n., a sacrifice. 

fousi v. tr., to turn, to reverse. 

fa 1. V. L, to be grieved. S. hu. 

fa 2. adv., real, permanent, for good; ngali fu anot to take it per- 
manently. S. hu, 

foa- (gu) 1. prep, to, for, dative, motion towards; falea ftumOf give 
it to him; maefvana, die to his disadvantage; 9oe lediafuanOf 
question him about it; bae /ua, forbid anyone; in order to, 
ftia qaimani, in order to help; ngado /ua, trust (a person), 
foana used as subjunctive or optative. 

foa 2. n. ashes. 

Fuaga artificial islet inside reef at Ataa Cove. 

faagalo v. i., to be in good time, early afoot in the morning. 

fuasa, a crocodile. S. huaaa, 

foalangaa n., sin. 

fufoa (na) n., fruit; fufue at, seed; fvfuana, its seed. S. hue. 

fufusi V. tr., to scatter, to sow. 

folaa n., a spring of water. S. hulaa, 

full n., place; fuli abae ax, men's handiwork; fvli fera, village; 
i fulini, in their place (neuter). S. huli. 

falo 1. V. tr., to wash, to sponge; n., a sponge. S. hulo, 

falo 2. V. tr., to prepare; fvha na tcda, to make ready a way. 

funu V. i., to come to naught, be destroyed; ani funu, to eat up, 
devour; doofunu gi, things of nau^t, vanities. 

fungo (gu) n., relations at law; fungana Peter geni, Peter's mother- 
in-law. S. hungao, 

fongtt 1. v. i. to bear fruit. S. hungu, 

fongu 2. V. i., to be full. S. honu, 

fm^uli V. tr., to oppress, cause sorrow to. 

fund n., a net; furai ana deela, a fishing net. 

fata V. i., to be bom. 

fatala v. n., generation. S. hute, 

foara y. i., to be dropsical S. pule. 



gagaro (gu) n., flank, side, of persons. S. karokaro. 

galai v. tr., to strike, beat. 

gale adj., precedes noun, small, little, of young persons or children; 

ro fe gale hoUif two young pigeons. 8. kele. 
gali (nau) verb used as prep., round, aroimd; lea gcXia^ go round it. 

Q.kali. 
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gaxnelu 1. personal pronoun trial, 1. excl. we; used by itself as subj. 

or follows igamelu. 
gamelu 2. as gamelu 1. but suff. as obj. to v. and prep, 
gamere 1. pers. pron. dual 1. we two; used by itself as subj. or foUows 

igamere. 
gamere 2. as gamere 1. but sufT. as obj. to v. and prep, 
garni 1. pers. pron. pi. 1. excl; we; used by itself as subj. or follows 

igami. 
garni 2. as garni 1. but suff. as obj. to v. and prep, 
gamelu 1. pers. pron. trial 2. you; used by itself as subj. or follows 

igamolu. 
gamelu 2. as gamolu 1. but suff. as obj. to v. and prep, 
gamoro 1. pers. pron. dual 2. you two; used by itself as subj. or 

follows igamoTO. 
gamoro 2. as gamoro 1. but suff. as obj. to v. and prep, 
gamu 1. pers. pron. pi. 2. you; used by itself as subj. or follows 

igamu. 
gamu 2. as gamu 1. but suff. as obj. to v. and prep, 
garangi (nau) verb used as prep., near; adv., almost. S. karaHni. 
garo V. i., to be astray, loose, to be lost, to wander, to be wrong; 

manata garo, to think astray, to err. 
garola v. n., transgression. S. takalo. 
gau 1. V. tr., to extract, to pluck. 
gau 2. V. tr., to bind. 

gefu, gefosi v. v. tr., to tear down, to roll away, to remove, 
gege; ada gege, to look behind. 

Adagege, name of artificial islet next to Ferasubua. S. keke 3. 
gele 1. adv., a little, somewhat. 2. adj., little; gele qe ia gi, small 

fishes. S. kele, 
gelogelo V. i., to be shaken. 

gelogeloa adj., shaken. S. kulekide, 
geni n., a woman; ni gent ne (Voc), woman; tole genila, marriage. 

S. keni, Alite mangeli, 
gera 1. pers. pron. pi. 3. they; used by itself as subj. or follows 

igera; used to mark plurality; gera 'priest; gera na Jvdea, 

S. hire, 
gera 2. as gera 1. but suff. as obj. to v. and prep, 
gi article, denotes pluraUty, follows the noun; na mwane gi, the men; 

na mtoane oro gi, many men; used with the forms of the pers. 

pron. pi. but not with those in lu; gi may be separated from 

the noun; na doo nia gi, his things. S. H 8. 
gia 1. pers. pron. pi. 1. incl. we; used by itself as subj. or follows igia, 

S. ki'e, 
gia 2. as ^ 1. but suff. as obj. to v. and prep, 
gidigtdi V. tr., to knock with the knuckles, 
ginigini v. tr., to pinch. S. Hni. 
girigiri; girigiri lifo, to clench the teeth; girigiri lifoa v. n. 
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go 1. adv., of place, there, thither, away; added to ktu; e bae lau go, 

he said also; logo, over there; sifo go, come down, descend. 

8. wdu. 
go 2. a demonstrative; inau go agUf I for my part; tefe doo go ana, 

only one thing; ne may be added; inia gone, that is it. 

S,hou2, 
goltl 1. pers. pron. trial 1. incl. we; used by itself as subj. or follows 

igolu. S. kolu. 
goltt 2. as golu 1, but is suff. to v. a^d prep, as obj. 
goni, gonitai v. v. tr., to receive, to keep, to observe and do. S. koni, 
goto 1. pers. pro. dual 1. incl. we two; used by itself as subj. or follows 

igoro, S. kure. 
goro 2. as goro 1. but is suff. to v. and prep, as obj. 
gougou (pa) n., husk, shell, 
gu 1. pers. pron. sing. 1. I, used by itself as sub. or follows inau, 

Florida, ku, 
gu 2. as ^u 1. iDut is suff. to v. and prep, as obj. 
guia n., place, part; gtda % maa, outside; gvle bara, family, 
gulu V. i., to be heavy, to be enceinte, 
gulufi V. tr., to be too heavy for. 
gulua adj., heavy, 
gumu V. tr., to strike, to punch. S. kumu. 
gutafi V. tr., to persecute. S. kotahi. 
gwa; faigwa, to shed, to spill, 
gwaa V. i., to be open, of ears. 8. wa*a, 
gwagwaria adj., patient, gentle, 
gwai 1. V. tr., to anoint; 2. n., ointment. 

gwaila V. n., anointing; gxjoai ni gwaUa, 
gwalifoa v. tr., to cause to sink. 
gwaltt 1. V. tr., to promise, 
gwalua V. n., a promise, 
gwalula V. n., a promising, 
gwalu 2. V. i., to moot a vessel, 
gwaofa n., house, ridge. S. qaoha, 
gwaofai v. tr., to hide, to cover over, 
gwari adj., cold; kctfo gwari, cold water, 
gwarimabe v. i., to be gentle, quiet, sober, gwagwaria, 
gwau, gwou (gu) n., head. S. q*du, 
gwaunga, gwounga n., a generation; gwaunge mwane, a generation 

of men. S. q&unge, 
gwauru, gwouru v. i., to kneel, to bend. S. pouruuru, 
gwautoU, gwoutoli v. i., to bow, to bend. S. qd'tUoli, 
gwegwe V. tr., to buffet; solo e gwegwe gera, the wind was contrary 

to them, 
gwelu; tatagwelu, headlong. S. tataqelu, 
gwini, gwimgwini v. i., to be moist« wet. S. qini, 
gwou, gwougwou, gwoufi, 1. V. V. tr. to drink. 
gwoula V. n., a drinking. 
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gwott, gwau 2. V. i., to be deserted, overgrown, of gardens; to be 
apart; to be empty, finished, of a vessel; S^a gwau, a deserted 
village, 
gwoutai V. tr., to be apart, alone; e gtooutai darOf they two were 
alone. Mota wau, 

gwoubusua a hill, gwouj head. 

gwourUf gwauru v. i., to kneel, sit. 
gwonnsla session. S. pouruuru, 

gwoutai, gwoutaini v. v. tr., to bow the head. 

gwott ulimga n., a pillow. 8. qd'u utunge, 

I 

1. locative; always used before names of places; always with 
adverbs of time and direction; t/ai, where? % daluma, in the 
midst; % Ramarama, at Port Adam; i kade manga na, at 
that time; i angUa, when? % Be, % sena, here. Forms the 
compound prepositions ifafo, ifara, i loo, S. i. 

i 2. genitive; geni i Saa, a Sa'a woman; ro keai kurui hata, two pieces 
of money; used to express purpose, lea i fasifa, go to pur- 
chase. S. i. 

i 3. prefix to personal and demonstrative pronouns; inau, igoro, igia. 
S.t. 

i 4. instrumental prefix forming noim from verb; kamu to eat areca 
nut, ikamu, a lime spatula. 

i 5. verbal sufi^; manatay to think, manatai, to pity. S. *t. 

ian a fish, a fish tooth (porpoise); qe ia, a fish. 8. %*e. 

iano adv., on the ground, down; mai iano, on the earth. 

iangita adv., when? at what time? 

ibobongi adv., tomorrow. Mota qong. 

ida V. i., to be ashamed, to reverence; idafasi, to reverence, 
idala v. n., respect, shame. 

idalu pers. pron. pL 3. they; used by itself as subj. or follows dalu, 
more restricted in appUcation than igera. 

idaio pers. pron. dual 3. they two; used by itself as subj. or follows 
daro. 

idtt 1. V. i., to count, 
idumi V. tr. 8. idu, 

idu 2. V. i., to move position; lea idu, to pass by; lea idu mai, to 
enter. 

idula- (gu) n., on behalf of.^ 

ie (gu) n., stomach, womb. * 8. 'ie. 

Halo (gu) prep, above; maaedangi i fafo, two days ago. 

Uai adv., where. 

ifara (na) n., underneath. 

Ifi V. i., to open, 
ifingi V. tr. 

ifitai n., a mat, a bed. 

Ifitaini v. tr., to spread as a cloth. 
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iftt (gu) n., hair. S. thu. 
ifu V. i., to be uprooted. S. 'dihu. 
ifula V. n., a fall, an uprooting, 
igamelu 1. pers. pron. trial excl. 1. we; used as sub j. ;' more restricted 

in application than igami. 
igamere pers. pron. dual 1. excl. we two; used as subj. 
igamolu pers. pron. trial 2. you; used as subj.; more restricted in 

application than igamu. 
igamoro pers. pron. dual 2. you two; used as subj. 
igamu pers. pron. pi. 2. you; used as subj. 
igera pers. pron. pi. 3. they; used as subj.; also as plural article; 

igera fiolOf the hungry. S. ikire, 
igia pers. pron. pi. 1. incl. we; used as subj. S. iki*e, 
igolu pers. pron. trial. 1. incl. we; used as subj.; more restricted in 

appUcation than igia, S. ikolu, 
igoro pers. pron. dual 1. we two; used as subj. S. ikure. 
iida (na) n., pinnacle of house, 
iidimani only, just, to be about to; iidimani si doOy the uttermost 

farthing; iesi gvla iidimani, the merest piece, 
ikamu n., a lime spatula. 
ilangi adv., up, above, in the sky. 
ilefou n., a precipice; fou. 
Hi V. i., to choose; Hi doo, to choose. S. ilisi, ^ 

ilisi V. tr. 
ilao (gu) n., used as prep.; within; Uaona, inside. 8. t2a'o. 
fleli V. tr., to judge. 
flelia adj., bruised. 

lUfaini v. tr., to give commands to, to signify. 
ilitoo V. tr., to tempt; takes gu, mu, na, as pronominal suffixes; 

a ilitooa v. n., the tempter. 
Imaa adv., outside, in the courtyard. 
i moumouli (gu) on, in, the left hand (late use). 
makes! v. tr., to examine, take account of, beseech, importime; 

indkesi ingcHa, to beseech, 
inala v. i., to discern by casting lots. S. iMa, 
inali 1. v. tr., to plait; 2. a rope. S. i*di, 
mac (gu) n., before, in front of, of old time. S. ina*o, 
ini V. tr., to pinch, ini i luana, to throttle. S. *ini, 
inia pers. pron. sing. 3. he, she, it; used as subj. and followed by 

nia, S. inge'ie. 
inite; inite; arai, the elders, 
initoo to be glorious; soe initoo, to glorify; too initoo, the rulers; 

initoo, initoola, majesty. 
intmiae v. i., to be orphaned, to be poor, 
inmnaea v. n., an orphan. S. inemae, 
inunufa- (gu) n., because of. S. inunuha. 
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ingo V. i. to beseech. 

ingosi V. tr., to beseech. 

ingotaini v. tr., to provoke. 

ingola V. n., inakesi ingola, to beseech, 
ioe pers. pron. sing. 2. thou, used as subj. and followed by o. S. i*oe, 
iqa V. 1. to be spoilt, shed, of fluid, 
irogi adv., yesterday, 
irori v. tr., to mix, mingle, stir up. 
isara adv., shore, to the shore. 
ise, isegi, ise na adv., here, 
isi; isUana, the end; isi&uri, to be last, finally; iaingana ne, from 

henceforth; sae iaingana, leave off speaking, 
isuli prep, motion after, motion over; isvlia rodo mana aaua, by day 

and night; lea undiat go after him. S. imlt. 
ita adv., motion from; ita ana maif up to here; ita mai ifai, whence; 

ita na mai inao^ from of old. 
itafu- (gu) n., on behalf of. 
itt, iuka afSrmative, yes. 



ka verbal particle, used of present or of future time, or of consequent 
action; nia ka hae uri, he speaks thus; gamdu ka ania H taa, 
what shall we eat? sui ta nia kafi hae uri, thereupon he says; 
Uka ka rodo, go till nightfall; may be used in negative sen* 
tences with tiie addition of si, not; kaai hobola, it is not fitting. 
U. 'a. 

kada n., a period; kada na, kada ni, at the time when; % kada uta, 
when? kade manga, while; kade heu, inner chamber. 

kafo water; si kafo, a bamboo water carrier. 

kakalu a well of water. S. kilu. 

kakamu (na) n., edge, border. 

kakao basin, vessel, coconut shell cut to make a spoon. S. kaokao. 

kakara egg; fe kakarai kua, hen's egg. 

kakasi v. tr., to carve. 

kakau (gu) n., finger. S. kdu, 

kame (na) n., used with locative i, by the side of (of things). 

kamu V. i., to eat areca nut. S. damu. 

kam V. tr., to bind. 

kanila v. n., a binding. 

kanikulu v. tr., to hang up, suspend. 

kao a bamboo water carrier. Cf. kafo. 

kari v. tr., to tear, rend, break open, take to pieces. 

kau, kakau, v. tr., to bind, tie. 

kakari v. i., to be torn. 

kauraa v. tr., to mend, patch. 

ke article, followed by si 2.; ro kesi kurui haia, two pieces of money; 
added to te, teke si gtUa, a part. 
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kede, kekede v. tr., to cut, carve, write. 

kedela n., inscription, writing, letter. 
kedekedea, kekedea, adj., gorgeous, bright-colored, 
kekerofa (na) n., of, amongst; ada kekerofana, choose from among; 

mou kekerofanaf fearful of. 
keketo v. tr., to judge. 

keketola v. n., judgment. 
keo V. i., to be blind; mwane keo, a blind man. 
kete (gu) 1. n., head; i ketenaf on his head, 
kete 2. v. tr., to cut; too kete^ to cut in pieces, 
ki V. i., to be troubled in mind; lUma kafi ki, his mind was troubled, 
kiki V. tr., to pour, 
kila a stone axe. S. Hie. 

kilu a hole, grave, well; kilu ni kafo, a well of water. S. kUu. 
kiliigwou a tomb. S. hiliqeu. 
kirio porpoise. Mota ririgo, S. *vr€o, 

ko 1. verbal particle, used only with o pers. pron. sing. 2. oko; 
denotes consequence of action, used of present or future time, 
ko (gu) 2. n., ancestor; ko gia gi, our fathers. S. kookoo. 
kobu V. i., to be fat. 

kobukobula, adj. fat. 
koburo N. W. wind. Florida komburo, 
kokomu an islet. S. komvkomu, 

kone 1. n. a flood of waters; 2. v. i. to be in flood. S. kone. 
kore; ruru kore, an avalanche. S. kore, 
kua fowl; kakarai kua, fowPs egg. 
kubou a staff. 
kudo ; qae hudona^ guiltless, 
kttkui a dog. Mao. kwri. 
kulu 1. V. tr., to bury at sea. S. hdu. 
kulu 2. cf kaniktUu. 
ktira 1. a piece, section, kurui bata; a piece of money, ro kurui doo^ 

two sections. 
kam 2. v. i., to be maimed, 
kam 3. v. i., to sink, 
kuta V. i., to shake. S. kute. 



la 1. termination of verbal noims; attached to verbs; mde, to die, 

maela, death; 5ae, to speak, bada, speech; the meaning seems 

to be geruncUval and to denote the act of doing a thing. Cf, 

S. la 5. 
la 2. termination of the verbal noims, attached to certain noims; 

Uf mother, ro mwai tdanay mother and daughter; attached 

to verbs; tosa, rofe tasakif twice as much. 
la 3. adjectival ending; attached to verbs; to^a, to be scattered, 

tagala, promiscuously; tagaloy to be lost, iagalolay lost; tea, 

teteola; attached to nouns, mwaif mwaila. 
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labu V. tr.y to assault. S. rdpu, 

labua n., point, prick, splinter. 

lada V. i., to fall down. S. lada. 

lade deep water, secure anchorage. S. lade, 

lado V. tr.y to join, knit; lado ae, to follow, 
ladola V. n., a member. 

lafi, lalafi v. v. tr., to take up, pull up, draw out, Mota Uw. 

lafu 1. V. tr., to pull, to wrench, pluck. 

lafu 2. to be worn out, old; lafue toongi, old clothes. S. Idhu, 

lafusi, lalafosi, v. tr., to be ignorant of. 

lai transitive suffix to verb; tegCf tegdai, S. laH. 

lala V. i., to stretch; lalafonoai, protect. S. lala*i. 

lalaba v. i., to walk about. S. la'alapa, 

lalabata, court yard. 

lalago V. i., to cling. S. nanako. 

lalano the groimd immediately above the beach. 

lalanga v. i., to be dry, without coconut milk (of yam puddings), 
unleavened; uau lalanga to wipe dry. S. langa, 

lali (na) 1. n., root, Udi ngado, to be firmly rooted. 

lali 2. V. tr., to drive. 

lalao V. i., to run. 

lalaoa v. n., a herald. Mota valago. 

lalifu (na) n. comer. 

laliqate v. i., to make an oration, to preach, 
laliqatela v. n. S. wate, 

lamua a dove; fe lamua; ta to fe lamua, two doves. 

langae, to throw; langaefou, to cast stones. 

langi 1. negative, no, not; e may be prefixed; used as negative parti- 
cle; e langi nau gu lea, I did not go; si may be added, nia 
langi si eaea, he does not know, e langi nau gu si lea, I am not 
going; e langi si langi lau, not again; langi lau no more; langi 
ana, not existing, lost; langi ta, or, if not; ma langi, ma e 
langi, or not, in questions; lalangi ana, nothing. 

langi 2. sky, heaven; Uangi. S. langi. 

lac (na) n, in; lao rodo, at night; i laogamu, amongst you, in you, 
laona maamu, in your eye. S. lalo, 

laongi V. tr., to cross, step over; S. laongi. 

Lau 1. name of the language spoken by the coast peoples of Big 
Malaita on the artificial Mets off northeast coast, spoken also 
at Port Adam on Little Malaita. 

lau 2. adv. again, anew, also; go may be added, inau lau go. S. lou. 

lau 3. V. tr., to wrest, abduct; lau doola, extortion; lau fafi, to 
deliver. S. l&u. 

lausi V. tr., bae lausi, to compel. 

lea lelea, v. i., to go; leafonosi, to afflict; lea istdi, to follow, 
leafi V. tr., to cause to move. 
lelea v. n., going, 
leala v. n., a herald. S. lae. 
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lebelebe v. i., to be weak, sick. 

lebelebela v. n., trembling, 
ledi 1. V. tr., to ask a question; soe ledif to question a person. 

ledila v. n., questioning, 
ledi 2. V. tr.y to abominate, to renoimce; qaUedi, S. leledi, 
lelefe, a dish, bowl, of wood. 

li 1. genitive; maalimaea, enemy; maalitafa, channel; a variant of m. 
li 2. transitive suffix to verbs, nme, maeli, 
lifo (gu) n. tooth; girigiri lifoa, gnashing of teeth. S. niho. 
liligali (nau), prep, all around. S. liUkdi, 
lima 1. (gu) n. hand, arm. S. nime, 
lima 2. numeral, five; e lima. S. lime, 

limana ordinal, fifth, the fifth time, 
lingisi V. tr., to reverse, turn upwards. S. lingi. 
liqa, cave, hole. S. liwe. 

liu, liliu V. i., to ply, come, pass by; liu idu^ to pass by; lUiu kalif 
to spread; liu inao ftiagamu, go in front of you. 

liufa V. n., an epidemic. S. liu, 
lio 1. V. i., to look, seem. 

iio (gu) n., appearance. S. lio. 
lio 2. (gu) n., heart, mind; lio sarofaia, harmless; lio bukonuat 
sorrow; ro si lio double mind; lio too, to be wise, lio tooa, lio 
toola, wisdom; alu te si lio, to he brave. 
lita (gu) n., waist, loins. 
lo adv., there, used with go, and gi; ita mat logo, thence; logo north 

west; na oguLe boao logi, the herd of swine over there, 
lobo V. i., a lake, pond. S. lopo. 
lofo 1 V. i., to jump, to fly; hfo laongi, to jump over; ano lofo, dust. 

lofoi V. tr., to assault. S. loho. 
lofo 2. (na) n, in the neighborhood of, over against, opposite to; 

i lofonafera, opposite the village. 
logosi V. tr., to incline, bend. S. lolosi, 
lola V. i., to drown. 

lologu V. i., to be palsied, crippled. S. loku. 
lolosi V. tr., to bend. S. loloai. 
lolou V. i., to make a noise, reverberate. S. lolou. 
loo V. i., to be fierce, wild, suspicious. 

falooi, to persecute, cause to be wild. S. loo. 
looua grass. 

loulou 1. V. i., to be quick; 2. adv., quickly, quick. S. Uiideu, 
loulou 3. adj., whole, entire, in one piece. S. laku, 
lu contraction for olu three, used to form trial number of pronoim; 

dalu, golu, etc. S. lu. 
luga V. i., to loose. 

lugatai, lugataini v. v. tr. 

lugala V. n., loosing. S. luhe. 
lui V. tr., to forbid, reserve; dlu lui to set a taboo mark on. S. luu'u 
lukumi V. tr., to restrain. 
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< 

lulua 1. a stranger, guest. 

lulua 2. a basket of plaited coconut leaf. S. ludtie. 

lutt V. tr.y to move, to depart. S. luu. 

M 

m adjectival prefix; mot broken. 

ma 1. conjunction; ma ana, though; 971a ka langi, or not, ii^ ques- 
tions; ma ta, but. 

ma 2. adjectival prefix of condition; madiu; matala, S. ma. 

maa 1. (gu) n., eye, face, aperture, gate; i maa, at the door, in the 
courtyard; gula i maa, outside; maana bara, gate; maa too 
(gu) to visit; toongi bono maa, sackcloth: 2. art. one, a; maa ni 
dara gi, young men; fai maae am qailiu, the four winds; 
mca/e dangi, a day, maae dangi i fafo, two days hence; maae 
rodo, darkness; maae f era, a village. S. maa, 

maa 3. voc., father; maa nau, father. S. ma* a, 

maabala to no effect; rao maabala, to work unprofitably. S. maatala. 

maabe v. i., to be willing; mu maabe ni dela, you were, filling to 
rejoice. 

maadara (gu) n., forehead. S. dara. 

maafu v. tr., to cover with wrappings; maafu maa, to blindfold. 

maala an ulcer, a sore. 

maaligwou v. i., to be thirsty, gwou 1. 

maalimaea enemy, mas. 

maalitafa channd in reef. S. maalUavxi, 

maamana; to maamana, father and son. 

maasi v. tr., to await, expect. 
maasia adj., while. 

maauugala to mock at, used with poss. 

mabe v. i., to be obedient, willing; manata mabe, patient. C/. gwar^ 
imabe, 

mabesi v. tr., to correct, rebuke. 

madafi v. tr., to perceive, feel. 

madalaba oven. 

madiu adj., different, other, another, astray; too madiu gi, gentiles. 
madiua 1. exclam. well, I never! 2. adj. different. S. diu. 

mae, mamae v. i., to die, to be ill, to be numb, to be eclipsed, of 
moon, 
maeli v. tr., to die of; bae modi, to condenm to death, 
maea v. n., death, sickness. 
maela (gu) v. n., death, danger. 
maemaefa v. n., sickness. S. mae. 

mafo V. i., to be healed. Mota mawo. 

magu n. dothing; si magu. 

mai 1. adv., here, hither, this way; ita ana mm, hither; ita mai 
logo, thence. S. mdi. 

mai 2. transitive suffix to verb, ala, alamai; fatola, fatolamai. S. 
m^iH. 
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makalbkftlo adj., in the early morning^ used with locatiye i, 

makeso adj., w^Ekk, feeble. 

Mala 1. Malaita; Mala baitaj Big Malaita; Mala Tou, Little Ma- 

laita. 
mala 2. mala iteite v. tr., to wound. Cf. S. mala man. 
malefo shell money. 
malengai coconut, 
malimali adj., sweet. S. mdLvmdL 
mallngi adj., spht, overturned. S. malingi, 
mamagu; v. i. hae mamagu, to revile. 
mamagua n., weakness. 
mamaloni adv., only, merely, 
mamaltt 1. (gu) n., a shadow; 2. v. i., to cast a shadow; saio e mameHu^ 

it is towards evening. S. mamalu. 
mamana v. i., to be true, real; doo mamana, truly; manata mamana, 
to believe. 

mamanaa truly, 
mamanaa n., power. S. nanama. 

mana used of numerals over ten; aqala mana fai, XJ. mana. 
manata 1. v. i., to think; manata stilt to know; manata luga, to for- 
give; manata too (gu) to remember. 

manatai v. tr. to pity. 

manataila v. n., 1. pity, mercy; 2. thought. S. manata, 
manata 2. v. i., to be quiet, tame. S. manata. 
mani; qaimani, to help; qqimani fainau, help mQ\faUike qaimani, to 
be a peacemaker. 

qaimania, v. n., a company. S. mdni. 
manu bird. S. m&nu. 
manga time, occasion, place; i hade manga, at the time; i kade manga 

na, now; si manga uta, when? 
mangata (na) n., midst, middle; used with loc. i. S. matanga, 
mangislngisi adj., broken in pieces, ngi. 
mango (gu) n. life, breath; mango fu, to be sad; mango suu, to faint. 

mangoli v. tr., to breathe upon. S. mango. 
mao 1. V. i., to dance. 2. n., a dance. 

maoli V. tr., to dance; maoli mao. S. mao. 
man," (gu) n. of own accord, alone. S. maraa. 
maraqai; alu maraqai, to become red and glowering, of sky. 
marigo (gu) n. flesh, body. 

matafa- (na) n., too matafana, to know. S. mataqa. 
matai, mamatai v. i., to have ague; matai afedali, fever. 

mataia v. n., disease, a sick person; si mataia. 
matala adj., lone, alone, merely; tefe mwela mataia, only son. 
matanga (na) n., midst, used with locative; i mangata . ^^rxcuh^a. 
me for mai hither; lea fasi me, come here, 
mea 1. (gu) n. tongue; 2. v. i., mea too, to taste of. 

meali v. tr., to lick. 

meafa (na) v. n., tongue; meafana ere, tongues of fire. S. mea. 
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meme in pieces; too meme to break in pieces. o^ 

mi 1. personal pron. pi. 1. excl. we; used by itself as subj. or follows 

garni, u 

mi 2. transitive suffix to verb; ano, anomi. 
midi V. i., to taste; midi odonga ana, to taste of. 
mode V. tr. to mend, patch. 

modeU v. n., a patch, 
moi adj., broken. S. 'o't. 
moko, momoko 1. v. i., to be corrupt, to smdl; 2. n., corruption. 

mokola v. n., corruption; 

mokofa- (na) v. n., the smell of. 
molagali n., all the islands; the world. 
mcwioi V. tr. to buffet; afe e momoia na da, the wind buffeted the 

ship. 
momoko; momoho ia, breast, bosom, 
mone adv., gives life to the narrative; tamone; otomone, 
mori, momori, as mouri, to live. Cf. S. mdi, waiaimoli, mduri, 
mormnoru v. i., to be broken in pieces. S. morumoru, 
moU| momou, v. i., to fear. 

moimi V. tr. 

momnoula v. n., fear. S. mdu. 
mooli to be left-handed, awkward. S. m&vli, 

momnouli (gu) n., l^t hand, 
mouri, momouri v. i., to Uve. 

mowisi V. tr., to survive, esci^ from. 

mouiia v. n., life. 

mouriU- (gu) v. n., life. S. m&uri, 
mottsi V. tr., to cut off, sever. S. mouH. 
mu. 1. pers. pron. pi. 2. used by itself as subj. or follows gamu; 

mu kafi lea mai i angita, when will you come? 
mu. 2. pronoun, suff. to nouns, sing. 2., thy. 
mmnudi crumb, chip, scrap; mumudi i doo, scraps. 

MW 

mwaa snake. S. mwaa, 

mwaela laughter, famwada, 

mwaemwae v. i., to be obedient. S. mwae, 

mwai 1. a bag; 

mwaiU adj., rich. S. rnwdH, 

mwai 2. prefix marking reciprocity of relationship ;ro mwai tdana, 
mother and child; ro mwaifungona geni, mother and daughter- 
in-law; used as plural article, mwai aai nau, brethren. U. 
mwai. 

mwaimwane, woman's brother, man's sister, a mwaimwane nau. 

mwaluda adj., soft, gentle, kind, possible, easy. 

mwane, a male, man, boy, exclam. you I added to proper nouns 
and to certain other words to show sex distinction. S. mwant, 

mwaomwao v. i., to be weak, feeble. 
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mwela, child, boy, person; used with article ni of women; m mwda 

ne, this woman; mwda bibiUy little child. S. mwda. 
mwemwedua honey. 



na 1. definite article, a, the; used with both sing, and pi.; gera na 
Qrekia, the Greeks. Cf, Florida na, M. L. p. 524 : na nom^ the 
body; na sasigamu, your brethren; is in more frequent use 
than the corresponding nga in Sa'a; in many cases nouns are 
used without any article when the signification is general. 
S. nga. 

na 2. pronoun suffixed to nouns, sing. 3; abana, his hand: added to 
the first of two nouns to express a genitive; i toionafera, on 
the tops of the hills; gioauna na ai gi, head of men: added to 
cardinals to form ordiinals. S. n4, Mota na. 

na, nana 3. demonstrative pron., there, that, follows noim; H doo 
na, that thing. 

na, nana 4. adv. foUows the verb and denotes a preterite, already, 
finished; e 8ti» na, e 8ui nana, it is finished; sui na, there- 
after. 

naga v. tr., to waste, to spend. 

namo, inner harbour, lake, pool; suu i namo; asi noma, a lake. 
S. namo. 

nana, na 3. 4. 

nani, nanani, v. i., to seek for. 
nanisi V. tr. 

nAo (go) n* face; with locative i; in front of, before; naoe gvia, first 
place; i naogu, before my face; before my time, naonao tolia, 
chi^ portion at a feast. 

nao v. i., to lead; nao tola, lead the way; eta inao, to lead. S. nao. 
naofa (na) n. eldest, first, naofana mwda, eldest child, naofe 
mwda. 

nare 1. v. tr., to roast on the embers. 

nare 2. v. tr., to prepare, make ready, serve, wait upon. 

nau 1. pers. pron. sing. 1. I, used by itself as subj. or foUows inau; 
nau gu ote nau ni lea, I do not want to go. V. nau. 

nau 2. as nau 1. but suff. as obj. to verbs and prepositions. 

nau 3. fanau educate. S. nanau. 

ne 1. demonstrative, there, that; a mwda ne, that person, he. 

ne 2. interrogative pron. follows the interrogative ati, who; ati net 
e via ne, how is it? 

ne 3. V. i., to speak, make a sound. 

nee v. i., to be still, silent. 

nena demonstrative pron., that, foUows the noun; doo nena, that 
thing. 

neneo charcoal. 
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ai 1. genitiyei of, bdongmg to; (a) used mainly in construction; 
foU niferGf a native paddle; haea ni augda, words of deceit, 
mwemwedtia ni lalano, wild honey; (b) expressive of purpose, 
H gvia ni lea inia, a place for him to go to; (c) expressive of 
condition, rostdi ni manatai garni, hear us in mercy, gera mou 
ni olif they feared to return ;/a8ia muJca manata ni bae uri, think 
not to say thus; (d) added to verbal suffix giving transitive 
(oTce; foaa, foaataini, S. m. Cf, M. L. p. 532. 

ai 2. personal article used with the names of females, both native 
and foreign; ni Alida, also used with certain nouns which 
denote women where in Sa'a nga or a is used, ni te nau, my 
mother; ni mwaimwane, a man's sister or a woman's brother; 
ni aia, female relations; ni doo the woman; ni mwda ne, that 
woman; is not used with afe wife, nor with geni female; is 
not used with plural. Duke of York ne, M. L. p. 566, Gilb. 
Is. net, Efate lei, S. kei, 

ni 3. interrogative used to (a) call attention; ni ail I say, you! (b) 
in the sense of, is that so? S. ni. 

ni 4. demonstrative attached to ta, one, a; iani aiai, some people; 
to oio; tani oio ni aaiai, S. ni 3. 

ni 5. a detachable prefix; doo nifai, doo ifai, what thing? S. ni 4. 

ni 6. transitive suffix to verbs; mou, tnouni. S. ni, 

ni 7. pers. pron. sing, 3. it, used in explanation; na light f nana noni 
ni maa, the light of the body is the eye; e via ro si lio ni amu, 
why are you of two minds? 

ni 8. suff. pron. pi. 3. neut; i Udani, in their place. S. ni, 

nia personal pronoun sing. 3. he, she, it; used by itself as subj. or 
follows inia, S. nge*ie, 

niania v. tr., to deny, repudiate. 

nifai interrog. pron. what, follows noun; doo nifai, what thing? 

ninta, ninima 1. (gu) n. hand, arm; ninimana tola, comer of the 
way, beside liie way. S. nime, 

nima 2. for lima five. 

nioa V. i. to be accustomed to, be able. S. nina. 

noabu sparrow hawk. 

noni (gtt) n. body, shape, fashion; noni fii, to suffer; noni fiila 
V. n., suffering; nonUau, to be safe and sound. Mao tino, 

nono V. i., to place the face against, to sniff, to kiss; nono faini, to 

nonoi v. tr. S. nono, 
ntte V. i., to be foolish, dumb. 

nuela v. n., folly. 
nni (na) n. a nest. S. niui, 
ntiku V. i., to be wrinkled. S. nuhu. 
nunultt V. i., to wither. S. nunidu. 
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NO 

ngado 1. V. i., to be firm; ngadofuay to trust, manaia ngado ana, to 

rely on; too ngado, to remain firm, 
ngado 2. i aena ngado, at the very bottom. S. i ngadona aena, at 

his feet, 
ngae (na) ; adala i ngaena maa, twry, S. ngae, 
ngaini transitive suffix to verb; sau, saungaini, S. ngaHni. 
ngali 1. V. tr.y to take, to receive. 

ngalila v. n., burden, 
ngali 2. canarium nut. S. ng^i, 
ngangarea adj., deep rooted, 
ngasi V. i., to be firm, hard; hae ngaai, to speak sternly. Florida 

ngasi, hard, 
ngi 1. V. tr., to divide; mangisingisi, 
ngi 2. transitive suffix to verb; mu, saungi, S. ngi, 
ngidu (gu) n., lip; ngidu auaufua, to hate. S. ngidu, 
ngisi; fangisi, to acknowledge, 
ngisu 1. V. i., to spit; 2. n. fe ngiau, spittle. 

ngistifi V. tr., to spit on. S. ngisu, 
ngosa V. i., to bud; ngoaafaolu, just come into bud. 
ngongosa, a spike, a horn; ngongose doo, 
ngu 1. V. i., to sing; 2. n. a song. 

nguli V. tr., to sing; ngtdia ngu, to sing a song. 

O 

pers. pron. sing. 2. thou, used by itself as subj. or foUows ioe, S. o. 
oa V. i. to share in. 

oalangai v. tr., to distribute, to share in. S. *oa, 
oba V. tr., to take from, separate, divide. S. opa, Florida sopa, 

obala V. n. separation, 
odonga; midi odonga, to taste. S. ohonga, 
odu V. tr., to command, order, 
oe 1. an axe. 
oe 2. V. i. to commit adultery. 

oela V. n., adultery, 
ofosi V. tr., to take down. S. oohosi, 

ofn 1. V. i., together; ofu hae, to witness; 2. n. ofu H doo, a bundle, 
ofn 3. V. i., to boil; ofu duqe, to burst. S. ohu, 
oga (gu) n., stomach, belly. S. ^oqa, 
ogi (gtt) 1. n., bone, 
ogi (gu) 2. n., back, outside, 
ogila a bone needle. 

ogo a band, a creeper used for binding. S. oho, 
ogosi V. tr., to destroy, pull down, uproot. S. oohoH. 
ogu 1. V. i., to coUect, gather together; ogu maUfola, money cc^lect- 
ing; 2. adv., together, in company. 

ogua V. n., company. 

ogula V. n., ogvle ai, a company of people. 
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oi V. tr., to break off. S; *oH, 

dmae exclam. alas! 

okaM unripe; maea okasa^ sudden death. 

okn summer. 8. oku. 

ola canoe, ship. 8. *i€la, 

ole V. tr., to betray; ciU Halo deceit. 

<^ 1. V. tr., to hold in the arms. 

oli 2. V. tr.y to return, go back; adv. back. S. 'oli. 

oUla V. n., return. 

olid V. tr., to answer; via kafi olmdOf then he answered them. 

olitai partic. converted; olUai manata Urn, repent, 
olisosu V. i.y to strive, quaml, dispute, transgress; oluuau marana, 

to deny himself, 
do 1. V. i., to be deep, 
olo 2. V. i., to cry out. 

dosi V. tr.; oUma riiianaf cried out. 
dtt numeral, three, e olu, 

oluna ordinal, third, for the third time. S. *olu. 
omae v. i., to weep. 

omaea v. n., omaeU v. n., wailing. Cf, oimae, 
onionga, to mock, used with poss.; onionga ana, mocked him. 
ono numeral, six; e <mo. 

onona ordinal, sixth, for the sixth time. S. cno, 
ongataini v. tr., to vex, annoy. 
ongiongi v. tr., to deceive. 
00 a drum. 8. ^o*o. 
oobala a shed, hut. 
oofa- (na) approaching to, with child. 
ooga V. tr., to be tied together, to incur a debt. 

ooganga v. n., debt, 
oolo V. i., to be straight; adj. straight. 

ooloa V. n., straightness. 
con! adv., temporary, empty, idle, naked; too oani go, fleeting. 
ore V. i., to fail, to fall short of, to lack; orefanga, to abstain from 
eating, fast; ore fua to be lacking; ore ana, to be lacking; ani 
ore, to eat and leave some over. S. ore, 
oro V. i., to be many; adj. many, faoroa. 
oru 1. V. i., to blow; n. wind. S. ooru. 
ont 2. widow; qe oru, a widow. 
oso (gu) n. food for a journey. S. oto. 
ote 1. plural article; ote ai gi, you women; oie rvana his fellows; ote 

geni women, 
ote 2. V. tr., to fash, cause ennui to; gera ote gera, it wearied them. 
ote 3. valley, 
oto adv. perhaps; oto mone, is it so? denotes indefiniteness, used 

with ni following, tani oto ni aaiai, certain persons, 
otofa- (na) because of, on account of. 
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Q 

The sound represented by 9 is ku>. In the words from Alite given 
by Dr. Codrington in M. L., p. p. S9 ff. the sound which appears in 
Lau as 9 is there written as ku; e. g. kuai, Lau qai, 8a'a wait water; 
q in Lau may represent w in Sa'a qaio, waato; qqhif walu; Ulaqa, 
Ulawa, 

qadangi v. tr., to open up. 
qae 1. v. tr., to beat, strike; qae mauHf to strike and cut off; qa€ 

modi to kill with blows, 
qae; 2. qae tafusi, to strain, 
qae; 3. qae kudona, guiltless, 
qai 1. prefixed to verbs, denotes reciprocity; sua, to encounter, 

qaisuMtui^, to meet; manata, to think;' qaifamanatai to 

instruct; liu to move position, qaiiiu reciprocally; mani, 

(Sa'a mdni, altogether), qaimani, to stand together, be of 

help to. The action of tlMS original verb is enliu^ed and the 

subject included. 
qai 2. n., water; maana qai, mouth of the stream, a harbor on the 

northeast coast, south of Aio. 
qai 3. v. tr., to load, to fill up. 
qalan n., a command, 
qaiaraa n., reward, 
qaidori v. tr., to desire. 

qaidoria v. n., desire, dori, 
qaiduu v. tr., to revenge. 

qaidttula v. n., vengeance, duu. 
qaierisi v. tr., to command, importune. 

qaierisia v. n., a command, mm. 
qaifamanatai v. tr., to instruct. 

qaifamanataila v. n., instruction. mofuUa, 
qaife; qaife agaHo to drive out evil spirits; mwane qa^e agalo a witch 

doctor, 
qailangaini v. tr., to wag, nod, waive, langa, up. 
qaiiiu adv., reciprocally, used of mutual action; manata haiiafuagamu 

qaiiiu, love one another; lea qaUiu, to walk about, liu. 
qailiua adj., humble, of low estate. 
qaimaasi v. tr., to await, expect. maoH, 
qaimanata v. tr., to have mercy upon, pity. 

qaimanatala v. n., mercy, manata. 
qalinani 1. v. tr., to help; qaimani fai, qaimani faini,toheLp; 2. used 

as prep., together, in company with; 3. v. i., to be reconciled 

with. 
qaimania with one accord. 8. mani. 
qairaofai v. i., to agree with, rao to work, 
qaisagali v. tr., to revolt, commit insurrection, take up arms, trouble, 

vex. 
qaiaagalia v. n., an insurrection, 
qaisuasnafl v. tr., to meet, encounter, sua. 



56 LAU VOCABULABY. 

qaististt v. tr., to sacrifice. 

qaisttsia v. n., a sacrifice, 
qaitaa v. i., to be a stranger; too ni qaUaaf to be a stranger. 

S. awataa, 
qaitaga v. tr., to cause to scatter. 
qaitali v. tr., to be disobedient to. 

qala v. i., to lay an accusation; qqlafafi, to accuse a person, 
qalafi v. tr., to be delivered of a child, 
qalu, 1. numeral, eight; e qalu, 

qaluna, ordinal, eighth, for the eighth time, 
qalu 2. V. i., to emerge; qcdu Utfa, to emerge from. S. wOru, 
qanga n., thunder, a gun. 

qangafi of the lightning; Hnamaaru ha qanagafiOt the lightning 

' thundered.' 
qangareo v. i., to pass by. 

qaqalifola v. i., to be pure, clean;/o2a qaqalifola, a great calm, 
qaqalila adj., cold, of the weather. 
qaqaoa adj., white, clean. 

qarao a creeper used for tying; an iron nail. S. toa'arao, 
qare v. tr., to castrate, 
qamla adj., stony, 
qate v. i., to make an oration, is preceded by Icdi; laUgate, to make 

an oration; lali qatela v. n., an oration. S. wate, 
qato a digging stick. S. toaato* 
qe 1. article; qe afe, a woman; qe oru, a widow; 90 ta, a fish; na may 

be prefixed; naqeia gi, the fishes. Nengone, Gaua, toa, we, 

M. L., p. 71. 
qe 2. a simpleton, fool; gera qe, fools, 
qele, qeqele, v. i., used with poss., to wonder at, be surprised. 

qelela v. n., wonderment, surprise. 
qestt, qeqesu v. i., 1. to smoulder, bum; 2. to shine. S. 'eso, 
qiqi n., a drop; qiqiei abu, drops of blood. 

R 

raa v. i., to cHmb up. 

raaraa n., light, simlight; na raaraa, S. raaraa, 

rabtt, rarabuy rabusi, v. tr., to hit, strike, beat. S. rdpu. 

rade n., a reed; fe rode. S. rode. 

rafai v. tr., to exalt, elevate. 

rage (gu) n., mind, heart, womb; nige marua, v. i., to doubt; rage 

8CWI1, to be angry; rage soatia, rage easidaf anger, 
rakaraka; abu rakaraka, a flow of blood, 
ramo v. i., to be strong; ramofua, to deliver. 

ramola v. n., strength. S. ramo* 
raO| rarao v. tr., to woric; rao ana dbana, his handiwork; rao uri, to do 
like, to work at, to tend. 

raoa v. n., raola v. n., work. 
rara 1. v. i., to be witheied, ripe. 

rarad v. !., to shrivel, dwindle. S. rara. 
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rara 2. n., brightness, glory. S. vara. 

rarafolo, stretched across, a crosspiece; ai rarafolo, a cross G&te use). 

S. UdaH, 
rarangia adj., glorious, 
raramaa v. i., to be excessive. S. raramaa. 
rarao v. i., to stick, ding, cleave. S. rarao. 
raraptt v. i., to reach, arrive at. S. arapu, 
rarata a skull. S. raraia. 
raratt v. tr., to kindle, light, 
ratmga weapons, 
rauraua adj., soft, pliable, 
rebo V. i., to be full grown, adult, old. S. repo. 
reqeta v. tr., to open, 
rereba v. i., to be broad, wide. 
rereai; age reresif a lily, Crinum oHoHcum. 
rigi V. tr., to see. 
rigita v. i., to be strong, firm, rigita fasi, to overcome. 

rigitangaini v. tr., to do powerfully, 
rii, riiriiy to cry out; clUma riUana, cried out. S. nt, cicada, 
ro 1. V. tr., ro suit, to obey, listen to. 

ro 2. numeral, two, used only in composition; forms part of pens, 
pronoim gcro, etc.; ro si doo, two things; e ro mwane, two 
men. S. ro. 
ro 3. numeral, two, used with nouns of relationship; ro mamana; ro 

mwai aasina, 
ro 4. ending of pers. pronoun daro; gamoro, ro 2. 
rodo night; fe rodo, a night; rodo fi dao, till nightfall. S. rodo. 
rogi yesterday; used with locative t, i rogi, 
rongo; fafwrongo, v. i., to listen to, to be a disciple; n. a disciple. 

S. gaarongo, 
rorodoa adj., dark, used also as n., darkness, rodo, 
roroi v. tr., to strengthen. S. roroH, 
ma numeral, two; e rua, S. rua. 

mana ordinal, second, second time; gera ruana gera, their fellows. 

mama, tau ruanuif to be midway. 
Tvau (gtt) 1. n. bosom, breast. 
tvovl; 2. ruru kore, an avalanche. S. ruru kore, 
mta n. dialect, 
mu V. i., to enter. 

mula V. n., entry. 

S 

sae 1. V. tr., to say, speak, tell, read; soe isingana, to finish speaking. 

saetana, it is said. S. sae. 
sae 2. adv. that, in reported speech, 
saea adv. in order that, that so; saea o lea maifuarM, is it that you 

have come for Uiis? denotes the subjimctive. 
safali V. tr., to be equipped with. 



68 LAU VOCABULABY. 

saga V. i., to proceed; saga tafa to proceed out of. 
aagaliy saaagali, v. tr., to attack. 

■ai 1. n., place, duty, piece; sai i nonigUf my duty; sai oe, your duty; 
with at 1. aai ai na, that one I mean; tani saiai, those which, 
in explanations. 
sai; 2. sai gano, on the groimd. S. hai, 2. 
saitama (gu) v. tr., to know; gu langi si saiiamana, I do not know; 

saitama dooa, knowledge, 
sako V. tr., to catch. Mota sakau, 
saio n. cloud, storm; solo uruuru, white fleecy cloud. 

saloa adj., stormy. S. solo. 
salofl V. tr., to prepare, dear a path, sweep, 
samai v. tr., to fit on, to pair with. S. soma, 
samola n. pride, overbearing, 
sangoni v. tr., to feed, nourish. 8. sangoni. 
sao sago palm, thatch. S. sa*o, 
sara beach, shore. 

sarii a maiden; geni sarii; too td saHi, to be unmarried, 
sarofaia adj., gentle; harmless, blameless; too sarofaia, quiet, 
santfl V. tr., to bum. 

laaala adv., up, upwards; adj. light. S. sa*asala, 
saaaltt v. i., to start, arise. 

aaialungatnl v. tr., to collect, make ready. 
saaara 1. (gu) n., Umb, branch, member. S. sasara, 
saaara 2. v. i., to warm oneself at a fire, 
aaai 1. (gu) n., brother, sister; sasiguj my brother. 

saalna n., of relationship; ro mwai sasina, two brothers. S. 'on. 
sasi 2. to desire, used with/tia; sasif'ua, to desire; sasi dienafua, to 

love a person. 
aaso Sim. 

aaaoai v. tr., to expose to the sun, dry. S. solo, 
aaan 1. v. i., to smoke, of a fire. 2. n., smoke; rage sasu, to be angry; 

rage sasua, anger. S. sasu. 
aata (gu) n., name; te satana, his name only; aH satamu, what is your 
name? with pers. pronoun, friend; sata naUf my friend. 

sasata v. i., to be friendly with. S. sata, 
aau 1. V. i., to kill; sau mwane, to commit murder; sau mwanea, 
murder. 

aaungi v. tr., to kill, to be ill of. S. sdu, 
aau 2. V. i., to become; sau ana tnwane, to become man. 
aaufini 1. v. tr., to turn away, to hide. 2. adv. secretly, 
aaulafi evening. S. sdulehu 
aaumala adv., granted that, even supposing, 
aaungaini v. tr., to make, construct, 
ae n., here: used with locative i; i se, at the place; i sena, at that 

place, there, 
aeka, aeaeka, v. tr., to rend, tear, 
aesele harlot. 
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si 1. negative, not ; gu H saea, I do not know; langi may precede, 

gu langi si saea; e langi nau gu H lea^ I am not going; follows 

the particles ka, ho, 
si 2. article, a part, a piece, any; HfaUf a stone; 8% manga via, what 

time? na may be prefixed, na H baea iaa ne, what words? 

si doo gu saea na, the thing (that which) I said; a si Eaea, the 

Word; is more definite and particular in meaning than na, 

U. m&si, 
sL 3. trans, suff. to verbs; ada, adasi, 
sL 4. genitive; ofu si doo, bundles. 
sis- (gu) n. used as preposition, to, towards, at, at the house of; lea 

go siena, go to him; siena ere, at the fire. S. ete. 
sifo v.'i., to go down; o sifo go; you go down. S. siho. 
sikeraini, v. tr., to free from, cast off. S. sikera'ini, 
siko locust, 
sina, sinasina, v. i., to shine; fe bvbulu sinasina, a bright star, 

n. light; sinasinana, its light. Mota singa, 
sinali, moon, month. 

slnatitsfail, V. tr., to enlighten. S. sindi moonlight, 
sjnamssm n., lightning; sinamcuiru ka qangafia, the lightning 

'roared.' 
sinatai v. tr., to keep from, beware of, guard, 
siqa numeral, eight; e siqa. 

siqana ordinal, eighth, the eighth time. S. siwe. 
siramo used with prep, fua, fonosi, to resist, compel. S. ramo, 
sisime a gnat. S. etme. 
siu 1. V. i., to wash, bathe; siu abu, to baptize, 
siull V. tr. 

stula V. n., washing, bathing. 
siu, sisiu 2. v. i., to be conceived, 
soe, sosoe, v. i., to call out, v. tr., to ask for, name; eoea saiana, ask 

his name, 
soefataia, ecdesia, church (late use). 
sofl V. tr., to find. 

soflli V. tr., to collect, choose. S. so*ohi, 
sogoni V. tr., to gather, reap. 

sogonila v. n., gathering. Mota. sogon. 
soiy sosoiy V. tr., to call; soi ledi, to question. 8. soi, 
sua; 1. gaisuasuqfi, to meet. S. su'e, 
sua, suasua 2. n., dung; suasuae ano, dung, 
sttbi a club. S. supi, 
suda V. i., to root, of pigs. S. sude. 
suA V. tr., to anoint, to rub, to shave with a razor. S. suM. 
sage, sosuge v. tr., to deceive; sugefafi, to accuse; qalaa stiauge, to 

accuse falsely, 
suli (nau) prep., after, according to, used of motion towards; the 

locative i may precede. S. stdi, 
sulitaUut adj., safe, free. 
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solo n., oily liquid. S. sulu, 

sulufoo 1. mound of rooks, stone wall; ui stdvfoUf to build a mound 

(for a tomb). 
Sulufoo 2. an artificial islet near Ataa Cove, N(»rth Malaita. 
sunga, snngaini, sungataini v. tr., to aflSrm, maintain, persuade, 
snngi ▼. i., to make a noise, be glad. 

sungia v. n., a cry, a noise. 
Suralna artificial islet South of Ataa Cove; original home of Lau- 

speaking people in Port Adam, 
surakena; bae svrakena, to prompt. 
SU8U (gtt) 1. n., breast, 2. v. i., to suck the breast, to have children 

at the breast. S. suau. 
8U8U 3. y. i., to be firm; subu too, to be steadfast. S. 8U8u, 
8U80 4. y. i., to stretch out; susu aba, stretch out the arm. S. su8u. 

BUStti y. tr., to touch with the fingers, to set on a stick. 
susttbi n. a dry stick, a horn (late use). 
8U8oli y. tr., to know, understand, be aware of; ati sustdia, who 

knows? I can't say. 
susia, adj. unfruitful, not bearing fruit. 
sou 1. a harbour. S. 9u*u, 
sou 2. used with prep, fafi; suufafi, to clothe, coyer. 

suula y. n., clothing, cloak, 
sou 3. y. i., to set, of heayenly bodies, to diye, go down, sink, 
suula v. n., a setting. S. suu. 



ta 1. niuneral; one, a certain one, at all; just, only, eta one; used as 
article, a, an, to si fou, one rock; na Uuifou, one rock; to soto 
nia, a friend of his; to si doo, ansrthing; to oto lau, a different 
canoe; to halt aba, one hand, the other hand; e Umgi n 9uu 
ana ta toongi, not clothed in any clothing; to Banna ta at, a 
man's brother; to ro at, only two peoj^e; used with the 
niunerals, ta ro silio, two minds; to ro tangale penny, two 
hundred pence; may precede fe, tefvana ta fe %to, eyery hill; 
ta rofe lamua, just two doves; ni may be added, to ni aiai, 
some other. S. to'a; Rotuma to; cf. Florida, eakai, M. L. 
p. 524. Wango to M. L. p. 511. 

ta 2. adv. connects, resiunes narrative, and, then. 

ta 3. ending of verbal noun, seen in root aftUa meaning all, and used 
only with suff. pron.; afidagera, all of them. S. to. 

ta 4. adv. added to eui, sui ta, thereupon; follows negative langii, 
langi ta, or. 

ta; 5. to mone, perhaps. 

taa 1. interrog. pron. what? Htaana, what is it? S. toa. 

taa 2. v. i., to be bad, evil. 

taala v. n., evil; ade taaia, evil doing. S. to'a. 

tabs with suff. ant, tabaani, v. tr., to destroy, remove. S. tapa. 

tae V. tr., to lift up. S. to'e. 
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tafa adv., out; bae tafa, to speak out. 

tafangaini v. tr., sae tafangcdni, to speak out. S. taha, 

tafangi v. tr., to understand; liona e tafangia, he understood it. 
tafe, a bed, bench, bam, bier. S. take. 
tafi V. i., to flee. 

tafila y. n., flight. S.tdhi. 
tafo 1. y. tr., to catch fish; tafo qe ia. 
tafo 2. y. tr., to purchase; 

tafoa y. n., a bought person, seryant. S. taho, 
tafua dung heap. S. dlitehu. 
tafuai y. tr., to strain; qae tafun, 
taga 1. y. i., to scatter, throw away. 

tagaani y. tr. 
taga 2. y. tr., to lay out, spread. 
taga 3. y. i., to sprout, burst into leaf. S. taka, 
tagala 1. y. i., to be lost. 

tagalaini, tagalangaini y. tr., to driye away, cause to be lost. 

tagalaa adj., prcmiiscuously ; (da tagaUut^ feed here and there, 
tagala 2. adj ., irreyerent ; we tagala^ take one's name in yain. tataga, 
tagalo y. i., to be wandering. 

tagalola adj., oyergrown. S. takalo. 
tagaloloa n., dust. 

tagesi y. tr., to garnish, decorate, adorn, 
tai 1. numeral, one; agala mana tai, eleyen; taifili, alone. Wango. 

tot. 
tai 2. y. tr., to mend. 

taila y. n. , a patch, seam, 
tai 3. trans, suff. to yerb; goni, gonitai; olitai participle, 
taifili (a) alone; tadfili gera, they alone. S. kili. 
tainl trans, suff. to yerb; foaaf faaataini, S. ta'ini. 
talngaini y. tr., to lay up, store up. 
take, tatake, y. i., to stand; taJeefonoH, to guard. S. ta'e» 
takedila y. tr., to cause to hit, knock, 
takufi y. tr., to receiye. S. tdieuki, 
tala 1. way, path. S. tola. 
tala 2. (gu) n., place, room; nao talagu, lead the way for me; rao 

kUai f angola, work for food. S. tala. 
tala 3. with prefix ma, matala, only, alone. S. tola 4. 
talaa y. i., to shine, of sun. 

talae y. i., to begin, to become; talae na ne, from this (that) time 
forth. 

talaela, y. n., beginning. S. tala^ae. 
talai, talani, partic, wantonly, for no reason. S. UdeH. 
talatala y. i., to be diligent. 

talo, witii prefix aini; ainitalangainif to proclaim. S. talo, 
talu y. i., to sprinkle; talu fafi. S. danu. 

tama- (gu), used with aae to know; nau gu aae tamana. I know (it), 
tan! some; tani oto ni satai, some people. 
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ttngafulUy numeral, ten, used only in counting; e tangafulu, 

ttngafulo ana tenth, for the tenth time. S. tangahidu. 
tangalati numeral, one hundred; e tangalau; tangale doo, one hundred 

things. S. tangalau, 
taofai, tattofai v. i., to stumble, 
tandna today, now, bye and bye. 
tarakaukao a bramble, kakau, 
tarao y. i., to be continuous, traditional. 

taranngaini ▼. tr., to do continuously. S. tarau, 
tarn a chamber. S. duru. 
tasa ▼. i., to be too much, used in comparison; rUa haiia UM9aa ana, it 

is bigger than it. 
tasala v. n., rofe tasala, twice as much, 
tasaa adj. excessive, 
tasalio y. i., to be in excess, exceedingly, 
tata adjectival prefix; tatagtodUf headlong. S. lata. 
tatabi; tatabi % tala, a bifurcation of the path, 
tatae v. i., to rise, arise; tatae oU, tatae olUa, resurrection. 

tataea v. n., a getting up, a steep place. S. to'e. 
tataga v. i., hae taiaga, to speak blasphemously. 

tatagala adj., bae UUagalay to speak blasphemously, 
tatagwelti adj., headlong. S. tatagdu. 
tatale v. tr., to uncover, reveal, 
tatao V. i., to be flat, on one's back, 
tan 1. V. i., to wash; tau aba, to wash hands. 

taitfl V. tr. 
tan 2. V. i., to be far off; be a long time; too ka tau, too ka tau, for ever 

and ever. S. ha'atau. 
te 1. numeral, one, the same, a certain one; to ni en, a certain person; 

da tefe hae ana te n haeta, they all said the same thing; te H 

na doo, everything; te taifiUa inia, he only; used <A units (tf. 

Sa'a aid), tefiufe doo, only seven things; teat nut te ai, one by 

one; too teat, shigly; equivalent to and; te na Mwda, and tlM 

Son. Florida keha, one, Kingsmill te, M . L. p. 246. 
te 2. n., mother; n» te nau, my mother. 

telaiuiy n., of relationship, ro mwai teUma, mother and child, 

wife. S. teUei. 
tea V. tr., to utter, speak; e tea ten baela nena, speaking the same 

words. S. tea, 
tefe, tel.fe2,;da tefe hae ana ten hada, theiy all (only) said the same 

thbig; ttfe nwoda matdla, an only son. 
tefott with one accord, together, always, 
tefoa adj., irreverently, haphazard, 
tefnana all, every, to tefuana tani too, all peoples; te 1. fu, 
tegelai partic, lost, dropped. S. tekda'i, 
teo» teteo v. i., to lie down, sleep; tea hole, to dream; tea hoUa, teo 

holda, V. n., dieam. 
teteola adj., sleepy; maada e teteoia, their eyM were sleepy. 
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teqa ▼. i., to be tall, high. 

teqala adj. ; take teqala, to stand erect. B. tewa, 
terefi v. tr., to move as a fan, to fan. S. tetere. 
tero y. i., to be ulcerous, lame, halt, withered, 
tete; 1. manaia tete, to be anxious, 
tete; 2. hubu tete, to look fixedly, 
teu a wooden bowl, a measure. 

ti interrogative pronoun, sing, who? pi. geraH; ti gera, one of them; 
with pers. article a, ati gera, who of them? ati satcmUf what 
is your name? S. tei, 
tobi V. tr., to gather, gamer; n. a chamber, 
toda V. i., to gain, get, collect; toda bata, a tax gatherer, 
toe V. tr., to strike against, to desire; liona e toea, he desired it. 
tofu, totofu V. tr., to chop. 

tofuli V. tr., to build, to chop down. S. tohu, 
tokekela (gu) n., judgment, 
tolafa (gu) n., way, method, custom. S. tolaha. 
toU down; ada tolif look down; dau tdUngi, to cast down; tolifanga 
to fast, toUfangoiaj fasting. 

toUngi V. tr., to apportion, give share to at a feast. 

tolia V. n., a portion at a feast. S. toli. 
tolo a hill, the hill country; toloefera, a hill. S. tola. 
tona V. i.; liona e Uma, he was pricked at the heart, afraid, 
too 1. (gu) V. tr., to hit; solo toona, the sun struck it; too malafana, 
to know; manata toona, know it; too ani, understand; too meme, 
hit and break in pieces; 2. to possess, have, too ai, to have 
relations. 

tooa V. n., lio tooa, wisdom. 

toonala v. n., manata toonala, thought, 
too 3. V. i., to live, dwell, be; too latUau, to be whole; too salaa, to be 
a stranger, too ka tau, for ever. S. 'o*o. 

tooU (gtt) V. n., way, facdiion. 
too 4. people, race; na too, 
too 5. prefixed to numerals, at a time; too te ai, one at fi time. 

8. too. 
too 6. numeral, one thousand. S. to*o. 
toongi 1. V. i., to clothe; n., clothes. S. tooni. 
toongi 2. V. tr., to pack, load, place. S. tooni, 
toromi v. tr., to pierce. S. toromi, 
tosi V. tr., to throw away. S. 'ati, 
tosiomelamwane a parable, proverb, 
totolo V. tr., to raise the voice. S. totolo, 

tou, totouy V. i., to be little; manata tou, to make little of; adj. little; 
m en tou, hiunbly. 

toula V. n., manata totda, humility; totda (gu) in youth, 
toiila- (na), i Undana aH, on the surface of the sea. 
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oa adv., stilly yet; ua mat inaOf from of old; e mae ua na, already dead; 
ua max ana luay from the time of the flood, ua inao, old, afore- 
time; uagoi uarodOf while still dark; e langi ua, not yet, still 
wanting. S. ue, 
uarodo dawn, morning, rodo. 
oboobo V. i., to be thick, deep. S. *upu, 
oda y. i., to be new, fresh, 
odo, ttdttado, y. i., to drip, n., a drop. S. 'tidu. 

odufa y. n., a dropping, drops, 
oeli y. tr., to happen adversely to. 
itfi 1. V. tr., to blow; ufi hungu, to blow a conch shell. 

ufiani V. tr., to breathe into, inspire. S. *uhi, 
itfl 2. a yam. S. uM. 
vA 3. V. tr., to draw water, 
uga v. i., to spill, to be wasted, 
tigani V. tr., to grumble at. S. uqe, 
ui, ulani v. tr., to throw, cast. S. 'li'i. 
qIo v. i., to wade. 

ulufaini v. tr., to carry a person over water. S. idu. 
Qlufi V. tr., to vex, grieve. S. unvM, 
ultmga, ttnmga, to serve as a pillow; n., a pillow. 

urtmgai v. tr., to recline the head. S. idunge, 
umu oven. S. umu, 
imua n., folk lore, a yam. S. unu. 
unga (gu) n., skin. 
oohill;/etio. S. tio. 
iiri 1. V. tr., to tread, tread on; uri sufu, to tread through. 

orila V. n., tread, step. S. uri. 
uri, urina, 2. adv., like, thus; nia kafi uri, he spake thus, rao uri, to 

do like, to tend, de uri, to desire. S. uri, 
uria adj., like, used as adv., toolada ka vria alafana, their way shall 

be like as if. 
urii adv., just now. 
unttini; n solo vruuru, fleecy doud. 
usi (nau) prep., over, for, on behalf of. 
usia n., a market; ifuli U9ia, in the maricet place. S. usie, 
ttsu V. tr., to wipe, anoint. S. U9u, 
ttsungaia n., commandment. S. U8unge*i. 
uta 1. n., rain; v. i., to rain; na uta ka via, the rain rains. Florida 

vha, 
uta 2. adv., interrog. how? n manga via, what time? nia kafi uta, 

what will he do? S. u^e. 
owa V. tr., to lift; uwa maa, to lift the eye. S. uwe. 
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